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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 87

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 18,025 of the 26th January 2007.

L.N. No. 12 of 2007> Enemalta Act (Cap. 272)< Electricity

Supply (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 13 of 2007>  Civil Aviation Act (Cap. 232)< Civil

Aviation (Denied Boarding Compensation and Assistance to

Passengers) (Designation of Competent Authority)

(Amendment) Regulations, 2007.

30th January, 2007

Nru. 87

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 18,025 tas-26 ta’ Jannar, 2007.

A.L. Nru. 12 ta’ l-2007> Att dwar l-Enemalta (Kap. 272)<

Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw ir-Regolamenti fuq il-

Provvista ta’ l-Elettriku.

A.L. Nru. 13 ta’ l-2007> Civil Aviation Act (Cap. 232)<

Civil Aviation (Denied Boarding Compensation and

Assistance to Passengers) (Designation of Competent

Authority) (Amendment) Regulations, 2007.

It-30 ta’ Jannar, 2007

No. 88

ACTING PRIME MINISTER

AND MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that, acting on the

advice of the Prime Minister and Minister of Finance, the

President of Malta has directed that the Hon. Tonio Borg,

LL.D., M.P., Deputy Prime Minister and Minister for Justice

and Home Affairs, assumes the additional duties of Prime

Minister and Minister of Finance on Tuesday, 30th January,

2007, during the absence of the Hon. Lawrence Gonzi,

K.U.O.M., LL.D., M.P.

30th January, 2007

Nru. 88

A:ENT PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-FINANZI

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi, fuq il-

parir tal-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi, il-President ta’

Malta ordna illi l-Onor. Tonio Borg, LL.D., M.P., Vi/i Prim

Ministru u Ministru tal-:ustizzja u l-Intern, jassumi d-

dmirijiet addizzjonali ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi

nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Jannar, 2007, matul  l-assenza ta’ l-

Onor. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

It-30 ta’ Jannar, 2007

(OPM 31#2007)
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Nru. 89

ATT DWAR IS-SIGURTÀ SO?JALI

(KAP. 318)

{atra ta’ Panel  ta’ Assessuri

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add li bis-sa[[a

tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 107 ta’ l-Att dwar is-Sigurtà

So/jali (Kap. 318), u g[all-fini ta’ dak l-Att, il-Ministru g[all-

Familja u Solidarjetà So/jali approvat il-[atra tal-panels ta’

assessuri li jirrappre]entaw lill-prin/ipali u lill-impjegati, kif

;ej>

Panels ta’ Assessuri li jirrapre]entaw lill-Prin/ipali>

Is-Sur Lino D. Abela, L.P.

Dott. Charlotte Camilleri, LL.D.

Is-Sur Joseph Delia, B.A.(Hons.) Econ.

Is-Sur Joseph Farrugia

Panels ta’ Assessuri li jirrapre]entaw lill-Impjegati>

Is-Sur Josef Bugeja

Ms Rebecca Gatt

Is-Sur Gejtu Mercieca

Is-Sur Anthony Micallef Debono

Is-Sur William Portelli

Is-Sur Gaetano Tanti

Din il-[atra hi valida g[al perjodu ta’ sena b’se[[ mill-1

ta’ Jannar 2007.

It-23 ta’ Jannar, 2007

DSS#175#66#Vol II

No. 89

SOCIAL SECURITY ACT

(CAP. 318)

Appointment of Panel of Assessors

It is herby notified for general information that in exercise

of the powers conferred by section 107 of the Social Security

Act (Cap. 318), and for the purpose of that Act, the Minister

for the Family and Social Solidarity has approved the

appointment of the panels of assessors representing the

employers and employees, as follows>

Panel of Assessors representing the Employers>

Mr Lino D. Abela, L.P.

Dr Charlotte Camilleri, LL.D.

Mr Joseph Delia, B.A.(Hons.) Econ.

Mr Joseph Farrugia

Panel of Assessors representing the Employees>

Mr Josef Bugeja

Ms Rebecca Gatt

Mr Gejtu Mercieca

Mr Anthony Micallef Debono

Mr William Portelli

Mr Gaetano Tanti

This appointment is valid for a period of one year with

effect from the 1st January 2007.

23rd January, 2007

No. 90

SOCIAL SECURITY ACT

(CAP. 318)

Appointment of Member of the Social

Assistance Board

IT is notified for general information that, in exercise of

the powers conferred by section 128 of the Social Security

Act, (Cap. 318), and for the purpose of that Act, the Minister

for the Family  and Social Solidarity has appointed Ms Doreen

Camilleri as a member of the Social Assistance Board for the

period 23rd January 2007 to the 31st December 2007.

23rd January, 2007

Nru. 90

ATT DWAR IS-SIGURTÀ SO?JALI

(KAP. 318)

{atra ta’ Membru tal-Kumitat dwar

G[ajnuna So/jali

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

sa[[a mog[tija bl-artikolu 128 ta’ l-Att dwar is-Sigurtà

Soçjali, u g[all-fini ta’ dak l-Att, il-Ministru g[all-Familja u

Solidarjetà So/jali [atret lil Ms Doreen Camilleri b[ala

membru tal-Kumitat dwar G[ajnuna So/jali g[all-perjodu 23

ta’ Jannar 2007 sal-31 ta’ Di/embru 2007.

It-23 ta’ Jannar, 2007

DSS#50#81
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Nru. 91

ATT DWAR IS-SIGURTÀ SO?JALI

(KAP. 318)

{atra ta’ Arbitru

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add li bis-sa[[a

tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 107 ta’ l-Att dwar is-Sigurtà

So/jali (Kap. 318), il-Ministru g[all-Familja u Solidarjetà

Soçjali [atret l-Onor. Im[allef Dott. Franco Depasquale,

LL.D., b[ala Arbitru g[all-finijiet ta’ l-imsemmi perijodu ta’

sena b’se[[ mill-1 ta’ Jannar 2007.

Ng[arrfu wkoll li l-[atra ta’ Dott. Edwina Grima, LL.D.

b[ala Arbitru hi b’din im[assra.

It-23 ta’ Jannar, 2007

DSS#175#66#Vol II

No. 91

SOCIAL SECURITY ACT

(CAP. 318)

Appointment of Umpire

IT is hereby notified for general information that in exercise

of the powers conferred by section 107 of the Social Security

Act (Cap. 318), the Minister for the Family and Social

Solidarity has appointed the Hon. Judge Dr Franco

Depasquale, LL.D., as Umpire for the purposes of the said

Act, for a period of one year with effect from 1st January

2007.

It is also notified that the appointment of Dr Edwina Grima,

LL.D. as Umpire is hereby repealed.

23rd January, 2007

Nru. 92

ATT DWAR IS-SIGURTÀ SO?JALI

(KAP. 318)

{atra ta’ Kumitat g[al Welfare

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Ministru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità g[o;bu

japprova illi l-Kumitat g[al Welfare, ma[tur skond Kapitolu

318, Taqsima 130 ta’ l-Att dwar is-Sigurtà So/-jali, ikun

kostitwit kif ;ej sal-31 ta’ Di/embru 2007.

Chairperson

Is-Sur Frank Mifsud

Vi/i Chairperson

Ms Gloria Mizzi

Membri

L-Onor. Frederick Azzopardi, M.P.

L-Onor. Marie Louise Coleiro, M.P.

Dott. Ronald Fiorentino, M.D., Dip. Ger., Cmang.

Dott. Frank Bartolo, M.D.

Is-Sur Michael Bezzina, B.A., B.Sc., M.Sc

Is-Sur Frank Micallef, D.P.A.

Dott. Stephanie Xuereb, M.Sc., M.D.

Is-26 ta’ Jannar, 2007

No. 92

SOCIAL SECURITY ACT

(CAP. 318)

Appointment of Welfare Committee

IT is notified for general information that the Minister of

Health, the Elderly and Community Care has been pleased to

approve that the Welfare Committee, appointed in terms of

Chapter 318, Section 130 of the Social Security Act, be

constituted as follows up to 31st December 2007.

Chairperson

Mr Frank Mifsud

Deputy Chairperson

Ms Gloria Mizzi

Members

Hon. Frederick Azzopardi, M.P.

Hon. Marie Louise Coleiro, M.P.

Dr Ronald Fiorentino, M.D., Dip. Ger., Cmang.

Dr Frank Bartolo, M.D.

Mr Michael Bezzina, B.A., B.Sc., M.Sc

Mr Frank Micallef, D.P.A.

Dr Stephanie Xuereb, M.Sc., M.D.

26th January, 2007
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Nru. 93

WARRANT MILL-VI?I PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

NG{ARRFU illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

Artikolu (3) ta’ l-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’Setg[a

li jag[tu :urament (Kap. 79), il-Ministru tal-:ustizzja [atar

b[ala Kummissjunarji bis-setg[a li jag[tu :urament, fil-qadi

tad-doveri tag[hom u sakemm jibqg[u fil-kariga, u jew g[all-

perjodu indikat fl-istess [atra, liema minnhom ti;i l-ewwel,

lill-imsemmija hawn ta[t>

Dipartiment Affarijiet ta/-?ittadinanza u Nies Barranin

Is-Sinjura Anna Marika Cremona

Pulizija

Suprintendent Raymond G. Zammit

Spettur Anthony Agius

Ms Dorothy Attard WPC 153

Kamra tal-Prokuraturi Legali

Ms Melissa Anastasi B.A., L.P.

Ms Nicholette Aquilina Di Noto B.A., L.P.

Ms Josette Attard B.A.(Law), L.P.

Is-Sinjura Francesca Balzan B.A., L.P.

Ms Marie Claire Bartolo B.A., L.P.

Is-Sur Emanuel A  Bianco  B.A., L.P

Is-Sur Gerald Bonello B.A., L.P.

Ms Lucy Bonello B.A., L.P.

Is-Sur Adrian Borg B.A., L.P., M. Jur (European Law)

Is-Sur Victor J. Bugeja B.A., L.P.

Ms Liliana Buhagiar B.A., L.P.

Is-Sur Jean-Pierre Busuttil B.A., L.P. Dip. Trib. Eccl Melit.

Is-Sur Joseph Catania B.A., L.P.

Ms Joeline Pace Ciscaldi B.A., L.P.

Is-Sur Jonathan de Maria B.A., L.P.

Ms Joanna Dingli B.A., L.P.

Ms Hilda Ellul Mercer B.A., L.P.

Ms Nadine Farrugia B.A., L.P.

Is-Sinjura Maria Dolores  Fenech B.A., L.P.

Ms Catherine Fenech L.P.

Ms Madeleine Firman B.A., L.P.

Ms Mary Galea Debono B.A., L.P.

Is-Sur Joseph Gatt L.P.

Ms Rowena Grima B.A., L.P.

Ms Sacha Guillaumier B.A., L.P.,

Ms Carmen Hili B.A., L.P.

Ms Vanessa Magro B.A., L.P

Ms Antoinette Micallef B.A., L.P.

Ms Vera Lungaro Mifsud B.A., L.P.

Is-Sinjura Pauline-Anne Mallia B.A., L.P.

Is-Sur Mario Mifsud Bonnici L.P.

Ms Sandra Mifsud Bonnici B.Pharm, B.A., L.P.

Ms Sarah Miller B.A., L.P.

No. 93

WARRANT BY THE DEPUTY PRIME MINISTER

AND MINISTER FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided

by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance

(Cap 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner

for Oaths, whilst performing such functions and as long as

they continue in that capacity, and/or for the period indicated

in the same appointment, whichever is the earlier, the under-

mentioned>

Citizenship and Expatriate Affairs

Mrs Anna Marika Cremona

Police

Superintendent Raymond G. Zammit

Inspector Anthony Agius

Ms Dorothy Attard WPC 153

Chamber of Legal Procurators

Ms Melissa Anastasi B.A., L.P.

Ms Nicholette Aquilina Di Noto B.A., L.P.

Ms Josette Attard B.A.(Law), L.P.

Mrs Francesca Balzan B.A., L.P.

Ms Marie Claire Bartolo B.A., L.P.

Mr Emanuel A  Bianco  B.A., L.P

Mr Gerald Bonello B.A., L.P.

Ms Lucy Bonello B.A., L.P.

Mr Adrian Borg B.A., L.P., M. Jur (European Law)

Mr Victor J. Bugeja B.A., L.P.

Ms Liliana Buhagiar B.A., L.P.

Mr Jean-Pierre Busuttil B.A., L.P. Dip. Trib. Eccl Melit.

Mr Joseph Catania B.A., L.P.

Ms Joeline Pace Ciscaldi B.A., L.P.

Mr Jonathan de Maria B.A., L.P.

Ms Joanna Dingli B.A., L.P.

Ms Hilda Ellul Mercer B.A., L.P.

Ms Nadine Farrugia B.A., L.P.

Mrs Maria Dolores  Fenech B.A., L.P.

Ms Catherine Fenech L.P.

Ms Madeleine Firman B.A., L.P.

Ms Mary Galea Debono B.A., L.P.

Mr Joseph Gatt L.P.

Ms Rowena Grima B.A., L.P.

Ms Sacha Guillaumier B.A., L.P.,

Ms Carmen Hili B.A., L.P.

Ms Vanessa Magro B.A., L.P

Ms Antoinette Micallef B.A., L.P.

Ms Vera Lungaro Mifsud B.A., L.P.

Mrs Pauline-Anne Mallia B.A., L.P.

Mr Mario Mifsud Bonnici L.P.

Ms Sandra Mifsud Bonnici B.Pharm, B.A., L.P.

Ms Sarah Miller B.A., L.P.
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Ms Sharon Mizzi B.A., L.P.

Is-Sur Edgar Montanaro L.P.

Is-Sur Gordon Pisani B.A., L.P.

Ms Denise Portelli B.A., L.P.

Is-Sinjura Veronica Rossignaud L.P.

Il-Kav. Paul Saliba KSS, L.P.

Is-Sur Peter Paul Sammut B.A., L.P.

Ms Francesca Scerri L.P.

Is-Sur Noel Scerri B.A., L.P.

Ms Juliana Scerri Ferrante B.A.(Law), L.P., M. Jur (Int Law).

Is-Sur Alan Scicluna B.A., L.P.

Is-Sur Anthony Stellini B.A., L.P.

Ms Davina Sullivan B.A., L.P.

Is-Sur Quentin Tanti B.A., L.P.

Ms Heidi Testa B.A., L.P.

Ms Louisa Tufigno B.A., L.P.

Is-Sinjura Helen Valenzia L.P.

Ms Alison Wadge B.A., L.P. M.Jur.

Is-Sur Joseph Zammit L.P.

Ms Christina Zarb Adami B.A., L.P.,

Ms Caroline Zerafa B.A., L.P.

B’awtorità

TONIO BORG

Vi/i Prim Ministru u

Ministru tal-:ustizzja

   u l-Intern

It-30 ta’ Jannar, 2007
(MJHA#144#2003#V)

Ms Sharon Mizzi B.A., L.P.

Mr Edgar Montanaro L.P.

Mr Gordon Pisani B.A., L.P.

Ms Denise Portelli B.A., L.P.

Mrs Veronica Rossignaud L.P.

Chev Paul Saliba KSS, L.P.

Mr Peter Paul Sammut B.A., L.P.

Ms Francesca Scerri L.P.

Mr Noel Scerri B.A., L.P.

Ms Juliana Scerri Ferrante B.A.(Law), L.P., M. Jur (Int Law).

Mr Alan Scicluna B.A., L.P.

Mr Anthony Stellini B.A., L.P.

Ms Davina Sullivan B.A., L.P.

Mr Quentin Tanti B.A., L.P.

Ms Heidi Testa B.A., L.P.

Ms Louisa Tufigno B.A., L.P.

Mrs Helen Valenzia L.P.

Ms Alison Wadge B.A., L.P. M.Jur.

Mr Joseph Zammit L.P.

Ms Christina Zarb Adami B.A., L.P.,

Ms Caroline Zerafa B.A., L.P.

By authority

TONIO BORG

Deputy Prime Minister

and Minister of Justice

  and Home Affairs

30th January, 2007

Nru. 94

KUMITAT B’INTERESS FL-INDIKAZZJONIJIET

U DENOMINAZZJONIJIET

:EOGRAFI?I

SKOND ir-Regolamenti ta’ l-Indikazzjonijiet u

Denominazzjonijiet :eografi/i ta’ l-2004, (AL 182#2004)

b’riferenza partikolari g[ar-regolament numru 4 fl-imsemija

Regolamenti, il-Kap tad-Direttorat, responsabbli mill-

affarijiet ta’ l-ikel fl-Awtorità Maltija dwar l-Istandards,

waqqfet Kumitat mag[mul minn dawn ir-rappre]entanti ta’

organizzazzjonijiet pubbli/i u privati b’interess fl-

indikazzjonijiet u denominazzjonijiet ;eografi/i.

Is-Sur Carmel Attard – Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u

l-Ambjent

Is-Sur David Dandria – Espert fl-Agrikoltura

Ing. Francis E. Farrugia - Awtorità Maltija dwar l-Istandards

Ing. Francis Farrugia - Awtorità Maltija dwar l-Istandards

Is-Sur Martin Seychell – Awtorità Maltija ta’ l-Ippjanar u

l-Ambjent

It-30 ta’ Jannar, 2007

No. 94

COMMITTEE WITH AN INTEREST

IN GEOGRAPHIC INDICATIONS

AND DESIGNATIONS

IN terms of the Geographic Indications and Designations

Regulations of 2004 (LN 182#2004) with particular

reference to regulation 4 of said Regulations, the Head of

Directorate responsible for foodstuffs within the Malta

Standards Authority has appointed a Committee composed

of the following representatives of public and private

organisations with an interest in geographic indications and

designations.

Mr Carmel Attard – Ministry for Rural Affairs and the

Environment

Mr David Dandria – Agricultural expert

Ing. Francis E. Farrugia – Malta Standards Authority

Ing Francis Farrugia – Malta Standards Authority

Mr Martin Seychell – Malta Planning and Environment

Authority

30th January, 2007
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Nru. 96

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat#Konservatur

NG{ARRFU b’din illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

Artikolu 20 ta’ l-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji

Nutarili, il-Qorti tar-Revi]joni Nutarili nnominat in-Nutar

Dottor Keith Francis German, LL.D. b[ala Nutar

Delegat#Konservatur ta’ l-Atti tan-Nutar Dottor Vincent

Miceli, LL.D., sakemm dan ikun nieqes minn dawn il-G]ejjer

mill-21 ta’ Jannar, 2007 sal-5 ta’ Marzu, 2007.

Illum, 23 ta’ Jannar, 2007.

PAUL X. SAMMUT, B.Psych., PGDPS, Hon. Dip. Litt.

G[ar-Re;istratur

Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili

No. 96

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

ARCHIVES ACT

(CHAPTER 55)

Appointment of Notary Delegate#Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers conferred

by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives

Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed

Notary Dr. Keith Francis German, LL.D. to be Notary

Delegate#Keeper for Notary Dr. Vincent Miceli,  LL.D. during

the latter’s absence from these Islands from the 21st January,

2007 till the 5th March, 2007.

Today, 23rd of January, 2007.

PAUL X. SAMMUT, B.Psych., PGDPS, Hon. Dip. Litt.

F#Registrar

Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 95

{INIJIET TAL-FTU{

TAR-RE:ISTRU PUBBLIKU

BIS-SETG{AT mog[tija lilu permezz ta’ l-Artikolu 12

ta’ l-Att dwar ir-Re;istru Pubbliku, Kap. 56, il-Viçi Prim

Ministru u Ministru tal-:ustizzja u l-Intern g[andu l-pjaçir

jg[arraf illi l-;ranet u l-[inijiet tal-ftu[ tar-Re;istru Pubbliku

g[all-pre]entazzjoni ta’ noti ta’ re;istrazzjoni u skrizzjoni

huma kif ;ej>–

Mill-1 ta’ Ottubru sal-15 ta’:unju>

Mit-Tnejn sal-:img[a

mit-8.00 a.m. sas-1.00 ta’ wara nofsinhar.

Mis-16 ta’ :unju sat-30 ta’ Settembru>

Mit-Tnejn sal-:img[a

mis-7.30 a.m. sa nofsinhar

L-Avvi] tal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 527 ta’ l-1978 qed

ji;i hawn im[assar.

It-30 ta’ Jannar, 2007

No. 95

OPENING HOURS

OF THE PUBLIC REGISTRY

AS enabled by Article 12 of the Public Registry Act, Cap.

56, the Deputy Prime Minister and Minister for Justice and

Home Affairs has been pleased to approve that the days and

hours on which the Public Registry shall be open for the

receipt of notes of registration and enrolment be as follows>–

From 1st October to 15 June>

Monday to Friday

from 8.00 a.m. to 1.00 p.m.

From 16th June to 30 September>

Monday to Friday

from 7.30 a.m. to 12.00 noon.

Government Gazette Notice No. 527 of the 1st October,

1978 is hereby repealed.

30th January, 2007
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AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 6 ta’ l-2007

Tellieqa bil-Qlug[ G[awdex-Kemmunet

L-Imperial Gozo Yatch Club se jorganizza ]ew; tlielaq

laser class, mill-Im;arr-G[awdex g[all-Kemmunett u lura u

mix-Xatt l-A[mar sa l-Im;arr ix-Xini u lura fl-10 ta’ Frar

2007 bejn in-12.30 p.m. u l-5.00 p.m.

 L-in;enji tal-ba[ar ta’ l-ewwel tellieqa jitilqu mill-

po]izzjoni A, madwar ]ew; cables fuq il-Lvant ’l hinn mill-

breakwater ta’ G[awdex - l-Im;arr lejn Kemmunett fuq il-

Punent tal-cardinal light buoy u jag[mlu dawra s[i[a madwar

Kemmunett, u wara ji;bdu lura g[al po]izzjoni minn fejn

bdew kif hemm fi/-chart li wie[ed jista’ jara fuq il-website

ta’ l-Awtorità Marittima ta’ Malta http>##www.mma.gov.mt

#notices_mariners.asp.  It-tieni tellieqa tibda mill-po]izzjoni

C ’hinn mix-Xatt l-A[mar lejn po]izzjoni D ’l hinn mill-

Im;arr ix-Xini u lura.

Min[abba dan ta’ hawn fuq, il-ba[[ara li jkunu jba[[ru qrib

l-in[awi msemmija hawn fuq g[andhom joqog[du attenti g[al

dawk li jkunu jie[du sehem fit-tellieqa u joqog[du ’l bog[od

minnhom meta jilm[uhom fid-data u l-[in imsemmija hawn fuq.

Chart affettwata BA 2537, 194.

It-30 ta’ Jannar, 2007

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 6 of 2007

Sailing Race Gozo-Cominotto

The Imperial Gozo Yatch Club will be organising 2 laser

class races, from M;arr-Gozo to Cominotto and vice-versa

and from ix-Xatt l-A[mar to M;arr ix-Xini and vice-versa

on the 10th February 2007 between 12.30 p.m. and 5.00 p.m.

 The craft of the first race will depart from position A,

about 2 cables east off the Gozo-M;arr breakwater towards

the Cominotto west cardinal light buoy and make a full course

around Cominotto, then head back to the starting position as

per chart shown on the website of the Malta Maritime

Authority http>##www.mma.gov.mt#notices_mariners.asp.

The second race will depart from position C off ix-Xatt l-

A[mar towards position D off M;arr ix-Xini and vice

versa.

In view of the above, mariners navigating close to the above

mentioned areas are to keep a sharp lookout for the race

participants and to give a wide berth when they are sighted

on the date and time mentioned above.

Chart affected BA 2537, 194.

30th January, 2007

Latitude (T) Longitude (L)

Latitude (N) Longitude (E)

A 36°01’.52 14°18’.46

B 36°00’.93 14°18’.92

C 36°01’.03 14°17’.50

D 36°00’.86 14°16’.42

MINISTERU G{AR-RI}ORSI

U L-INFRASTRUTTURA

Inga;; ta’ Casual Substitute Clerks
b’kuntratt definit

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru g[ar-Ri]orsi u l-

Infrastruttura, jilqa’ applikazzjonijiet g[all-inga;; ta’ Casual

Substitute Clerks b’kuntratt definit ta’ bejn tliet xhur u sena,

li jista’ ji;;edded kif u fejn ikun me[tie;. Kandidati mag[]ula

jintbag[tu fejn me[tie;, fid-diversi Dipartimenti tal-Ministeru

g[ar-Ri]orsi u l-Infrastruttura.

MINISTRY FOR RESOURCES

AND INFRASTRUCTURE

Engagement of Casual Substitute Clerks

on a definite contract

The Permanent Secretary, Ministry for Resources and

Infrastructure, invites applications for the engagement of

Casual Substitute Clerks on a definite contract for a minimum

period of three months and a maximum of one year, renewable

as and where necessary. The selected candidates will be

deployed as necessary in the various Departments within the

Ministry for Resources and Infrastructure.
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2. Is-salarju ta’ Casual Substitute Clerk ikun bir-rata ta’

Lm4,133 fis-sena, ji;ifieri, il-minimu ta’ l-iskala tas-salarju

tal-grad ta’ Clerk (Skala 16).

3. Il-Casual Substitute Clerk jista’ ja[dem fuq ba]i full-

time jew part-time g[al g[oxrin (20), [amsa u g[oxrin (25)

jew tletin (30) sieg[a fil-;img[a u jit[allas pro-rata. Jekk ma

jkunx qed ja[dem fuq ba]i full-time, ikunu japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta/-/irkolari ta’ l-MPO 50#1996 u l-Avvi]

Legali 61#1996 dwar vacation leave jew sick leave bi [las.

4. Il-Casual Substitute Clerk ikun qed jissostitwixxi

impjegat li di;à qed ja[dem fuq ba]i full-time u li jkun fuq

leave twil bi [las jew bla [las u meta l-imsemmi uffi/jal

pubbliku jer;a’ jid[ol lura g[ax-xog[ol, il-Casual Substitute

Clerk ikollu l-kuntratt tieg[u terminat.

5. Il-kuntratt jista’ ji;i terminat mis-Segretarju Permanenti

jew mill-Casual Substitute Clerk f’kull ]mien billi jing[ata

avvi] bil-miktub xahar qabel jew billi tit[allas is-somma ta’

;img[atejn paga.

6. Il-Casual Substitute Clerks ma jkunux eli;ibbli biex

japplikaw g[as-sej[iet g[all-applikazzjonijiet li jkunu

miftu[in g[all-impjegati tal-Gvern.

7. Applikanti g[andhom>

(a) i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

ii) ikunu /ittadini ta’ Stat Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)< jew

iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji] terz,

ta’ dawk il-persuni msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

2. The salary of a Casual Substitute Clerk will be at the

rate of Lm4,133 per annum, that is, the minimum of the salary

scale of the grade of a Clerk (Scale 16).

3. Casual Substitute Clerks may work on a full-time basis

or on part-time basis of twenty (20), twenty-five (25) or thirty

(30) hours per week and paid pro-rata. If not working full-

time, the provisions of MPO Circular 50#1996 and Legal

Notice 61#1996 regarding paid vacation or sick leave will

apply.

4. The Casual Substitute Clerk will replace an already

existing full-time employee on long paid or unpaid leave and

when the said public officer returns to work, the Casual

Substitute Clerk will have his#her contract terminated.

5. The contract may be terminated by the Permanent

Secretary or by the Casual Substitute Clerk at any time on

one month’s notice in writing or on payment of two weeks’

salary.

6. Casual Substitute Clerks will not be eligible to apply

for internal calls for applications open to serving Government

employees.

7. Applicants must>

(a) i) be citizens of Malta< or

ii) citizens of another European Union Member State< or

iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.
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(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u Ingli]a

(/) ma jkollhomx inqas minn 17-il sena. (L-applikanti jridu

jippre]entaw /ertifikat tat-twelid tag[hom flimkien ma’ /ertifikat

tat-twelid ta’ missierhom. I]-]ew; /ertifikati jridu jkunu dawk

ma[ru;a mir-Re;istru Pubbliku)

(d) i) ikollhom [ames passes fil-Livell Ordinarju, jew

ekwivalenti, (minimu Grad ?< MATSEC 1-5) li g[andhom

jinkludu passes fil-Malti, Lingwa Ingli]a u l-Matematika<

JEW

ii) jipprovdu xhieda li turi li huma kellhom impieg regolari

mal-Gvern fi grad ta’ mhux inqas minn Skrivan.

(e) ikollhom passes fil-Moduli kollha (1 sa 7) ta’ l-ECDL

(f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (/ertifikat tal-Pulizija

dwar il-kondotta ma[ru; fi ]mien sitt xhur qabel id-data ta’

l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet g[andu jintheme] ma’ l-

applikazzjoni).

8. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikola 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap.413), anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[all-post.

Dan basta ikunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post

fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-na[a tal-

Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages

(c) be not less than seventeen (17) years of age. (Applicants

should produce their birth certificate with that of their father.

Both certificates are to be issued from the Public Registry)

(d) i) be in possession of five ‘O’ Level passes or

equivalent (Minimum ‘C’ Grade< MATSEC 1-5), which must

include passes in Maltese, English Language and

Mathematics<

OR

ii) produce evidence that they held regular employment

with the Malta Government not below the grade of clerk.

(e) be in possession of passes in all Modules (1-7) of the

ECDL

(f) be of good moral character (a Police certificate of

conduct issued within six months prior to the closing date of

applications should be provided).

8.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

8.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate by the applicant the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

9.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and/or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).
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9.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#Istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-

komparabbililtà ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg. Kopja ta’

din l-evalwazzjoni tal-MQRIC jew l-awtorità nominata f’ka]

ta’ [ru; ta’ warrants, trid tintbag[at ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport, ikunu jistg[u japplikaw i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport lid-dipartiment ri/eventi kif

ikun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar

tard minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

10.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista’ minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adatti g[al dan il-post.

10.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-Ministeru

g[ar-Ri]orsi u l-Infrastruttura u ji;i esebit fuq in-notice-board

ta’ Project House, il-Furjana.

10.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultati ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern.

10.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultati skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni tal-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. L-ordni tal-meritu ma jibqax validu wara sena mid-data

tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat ta’ l-intervista. Il-post vakanti u

kull post vakanti ie[or li jkun hemm fid-dipartimenti tal-

Ministeru g[ar-Ri]orsi u l-Infrastruttura jimtlew skond l-ordni

tal-mertu stabbilit mill-intervista msemmija f’(10) hawn fuq.

12. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[all-

e]ami mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[all-post.

13. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jin;abru mis-Sezzjoni g[ar-Ri]orsi Umani, Direttorat

People Management and Support Services, Blokk ‘A’, il-

Furjana.

14. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur, People Management and Support Services, Ministeru

g[ar-Ri]orsi u l-Infrastruttura, Sezzjoni g[ar-Ri]orsi Umani,

Blokk ‘A’, il-Furjana, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a 2 ta’ Frar 2007.

9.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment. A

copy of the said report issued by the MQRIC, or the designated

authority in case of warrants, should be attached to the

application, with the original presented at the interview.

Candidates not in possession of this report may still apply,

provided that they submit a copy of the report to the receiving

department as soon as it becomes available and in any case

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

10.2 The result of the interviews will be published by the

Ministry for Resources and Infrastructure and exhibited on

the notice-board of Project House, Floriana.

10.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette.

10.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

11. The validity of the order of merit obtained in the

interview will expire after one year from the publication of the

result. The vacant post and any subsequent vacancy arising in

any department within the Ministry for Resources and

Infrastructure will be filled in accordance with the final order

of merit established after the interview referred to in (10) above.

12. Successful applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Branch, People

Management and Support Services Directorate, Block ‘A’,

Floriana.

14. Applications will be received in the first instance by

the Director, People Management and Support Services,

Ministry for Resources and Infrastructure, Human Resources

Branch, Block ‘A’, Floriana, by not later than noon of Friday

2nd February 2007.
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Senior Social Worker
fid-Dipartiment tal-Customer Services

({arsien tat-tfal u l-familja),

Ministeru g[al G[awdex

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Senior Social Worker fid-

Dipartiment tal-Customer Services, Ministeru g[al G[awdex.

2.1. Is-salarju ta‘ Senior Social Worker huwa ta’ Lm 6,526

fis-sena ji]died b’Lm209 kull sena sa massimu to Lm7,780

(Skala ta’ Salarju 8).

2.2.  Persuna fil-grad ta’ Senior Social Worker titla’ g[al

Skala ta’ Salarju 7 wara sentejn servizz sodisfa/enti fil-grad.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time, u taqa’

ta[t ir-regoli u regolamenti li jirregolaw minn ]mien g[al

]mien is-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ;enerali u d-

Dipartiment tal-Customer Services b‘mod partikulari.  Il-

persuna ma[tura tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku.

4.1 Il-persuna ma[tura fil-grad ta’ Senior Social Worker

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Senior Social Worker in the

Department of Customer Services

(Child and Family Welfare),

Ministry for Gozo

The Public Service Commission invites applications for

the post of Senior Social Worker at the Department of

Customer Services, Ministry for Gozo.

2.1.  The salary for the post of Senior Social Worker is

Lm6,526 per annum rising by annual increments of Lm209

up to a maximum of Lm7,780 (Salary Scale 8).

2.2.  A Senior Social Worker will proceed to Salary Scale

7 on completion of two years satisfactory service in the grade.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

the rules and regulations governing from time to time the

Malta Public Service in general and the Department of

Customer Services in particular, and involves liability to

transfer according to the exigencies of the Public Service.

4.1 A Senior Social worker will be a member of a unit

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax#telex jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’

l-g[eluq, ji;u kkunsidrati biss jekk ikollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and is-Sezzjoni tar-Ri]orsi Umani, Ministeru g[ar-

Ri]orsi u l-Infrastruttura sa mhux aktar tard minn :img[a

wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha

ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien (In-numru tal-fax tad-

Dipartiment hu (+356) 21245593).

16. Ting[ata ri/evuta minnufih mid-Direttur, People

Management and Support Services, Ministeru g[ar-Ri]orsi u

l-Infrastruttura, g[al kull applikazzjoni li titwassal fis-Sezzjoni

g[ar-Ri]orsi Umani, Ministeru g[ar-Ri]orsi u l-Infrastruttura.

L-applikazzjonijiet li jintbag[tu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Dawn l-applikazzjonijiet ji;u

/ertifikati bil-miktub li ntlaqg[u mid-Direttur, People

Management and Support Services, Ministeru g[ar-Ri]orsi u

l-Infrastruttura, fi ]mien sebat (7) ijiem.

17. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

It-30 ta’ Jannar, 2007

15. Applications received from abroad through a fax#telex

or other similar message by the closing date for applications

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Human Resources Branch of the Ministry for Resources

and Infrastructure by not later than one week after the closing

date together with an explanation for the delay. (The fax

number of the Human Resources Branch is (+356) 21245593).

16. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Director, People Management and Support

Services, Ministry for Resources and Infrastructure and a

receipt given at the time of delivery.

Applications by post should be sent by registered mail in

sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The

applications will be acknowledged in writing by the Director,

People Management and Support Services, Ministry for

Resources and Infrastructure within seven (7) days.

17. Late applications will not be considered.

30th January, 2007
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tag[mel parti minn unit li g[andu r-responsabbiltà li ji]gura

li servizzi ta’ Social Worker jing[ata lill-klijent, f’xi qasam

spe/ifiku tas-servizzi mog[tija. Hija tipprovdi supervi]joni

professjonali, konsultazzjoni u g[ajnuna lill-istaff li jifforma

parti mill-unit, kif ukoll i]]omm il-kapa/ità professjonali

permezz ta’ kuntatt kontinwu mal-klijenti f’numru limitat u

spe/ifikat ta’ ka]ijiet b’riskju kbir.

4.2 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Senior Social

Worker huma>

tkun responsabbli g[all-qasam spe/ifiku ta’ prattika li

jitlob teknika avvanzata fil-prattika ta’ social work<

issegwi mill-qrib l-andament ta’ l-istaff skond g[anijiet u

livelli miftehma<

tkun obbligata tag[ti rendikont ta’ [idma lill-

organizzazzjoni<

tag[mel supervi]joni regolari fuq impjegati fil-qasam ta’

social work permezz ta’ laqg[at ippjanati, individwali u fi

gruppi, u ti]gura li l-impjegati jassessjaw, jirrevedu u jidde-

/iedu dwar klijenti skond il-[ti;iet statutorji. Dan jinkludi t-

tmexxija ta’ konferenzi u laqg[at ta’ rivista ta’ ka]i<

tipprovdi konsulenza ta’ kuljum lill-impjegati fuq materji

professjonali u fejn hemm b]onn tie[u pariri spe/jalizzati

ming[and professjonisti o[ra<

tag[ti kontribut g[all-i]vilupp ta’ politika u pjanijiet ta’

l-organizzazzjoni<

i]]omm ru[ha u l-istaff a;;ornati dwar ]viluppi ;odda

fil-prattika ta’ social work<

tassisti fit-ta[ri; u fl-introduzzjoni ta’ staff ;did<

tassessja il-b]onnijiet lokali u ti]gura li pjan ta’ ]vilupp

dwar is-servizz jitwettaq fi]-]mien stipulat u skond il-

parametri ta’ l-istandards u policies nazzjonali<

tipparte/ipa f’laqg[at mas-senior staff<

tevalwa l-impatt tas-servizz mog[ti tat-taqsima li tmexxi

u l-mod li bih is-servizz qieg[ed itejjeb il-kwalità tal-[ajja

tal-klijenti<

tkompli xi forma limitata ta’ kuntatt mal-klijenti biex

i]]omm ru[ha a;;ornata kemm fil-prattika kif ukoll fit-

teorija<

i]]omm records tal-ka]ijiet, t[ejji rapporti u xog[ol ie[or

b[al dan me[tie; biex l-assistenza so/jali ting[ata kif suppost.

5. L-applikanti g[andhom>

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

with responsibility for ensuring that social work service is

provided to clients in a specific area of service delivery.

He#She will provide professional supervision, consultation

and support to social work staff falling within the unit, and

also maintain his#her professional skills by continuing client

contact with a limited selected number of high-risk cases.

4.2 The duties of a Senior Social Worker include the

following>

responsibility for a specific area of practice requiring

advanced techniques in Social Work intervention<

monitoring staff performance within agreed objectives and

standards<

accountability to the organization<

supervision of social work staff by means of regular

planned individual, and group sessions, ensuring that

assessment, reviews and decisions about clients are effected

by social work staff in accordance with statutory

requirements. This will include the chairing of cases

conferences and review meetings<

provision of day-to-day consultancy for social work staff

on processional matters, where necessary drawing upon

specialist advice from other professionals<

contributing to the development of the organisation’s

policies and plans<

keeping oneself and social work staff abreast new

developments in social work practice<

assisting in the training and induction of new staff<

appraisal of local needs and ensuring that a service

development plan is produced within the given time scale

and within the parameters of the national standards and

policies<

participating in senior staff meetings<

evaluating the impact of the service provided by one’s

unit of responsibility on the quality of life of clients<

continuation of some limited form of client contact in order

to maintain practice skills and knowledge<

keeping of case records, preparation of reports and

performance of other duties of a similar nature to ensure the

smooth running of welfare services.

5. Applicants must>-

(a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
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dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;islazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) Ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

(/) (i) Jew ikollhom kwalifika ta’ wara l-gradwazzjoni

relatata ma’ Social Work< jew

(ii) Ikunu Social Workers b’g[axar snin servizz sodisfa-

/enti fil-grad ta’ Social Worker u#jew fil-gradi ta’ qabel b[ala

Registered u#jew Accredited Social Worker<

(d) Ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizzi Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru;

mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn

sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk

qatt kinux impjegati tal-Gvern Malti qabel u jag[tu d-dettalji).

6.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

6.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbilità

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw,

i]\da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni ma[ru;a mill-

awtorità pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-

dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn

xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) Have the ability to communicate in the Maltese and

English languages<

(c) (i) Either be in possession of a post-graduate

qualification related to Social Work< or

(ii) Be Social Workers with ten years satisfactory service

in the grade of Social Worker and#or in the previous grades

of Registered and#or Accredited Social Worker<

(d) Be of good moral character (applicants who are

already in the Malta Public Service must produce a Service

and Leave record Form (GP 47)< those applying from outside

the Malta Public Service must produce a Certificate of

conduct issued by the Police or other competent Authority

not earlier than six (6) months from the date of this call for

applications and state whether they have ever been in Malta

Government Service, giving details).

6.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications< originals to be produced

for verification at the interview).

6.2.  It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement should

be attached to the application and the original presented at the

interview. Candidates not in possession of this statement may

still apply, provided that they submit a copy of the statement

by the pertinent authority to the receiving department as soon

as it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.
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7.1.  Bord ta’ l-G[a]la jintervista lill-applikanti biex jitqies

min ikun adatta g[all-post.

7.2.  Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esibit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tal-Customer Services,

Ministeru g[al G[awdex.

7.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq>

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media

lokali.

7.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

8. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[all-e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hija adatta g[al dan il-post.

9.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abiltà), (Kap.413), anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[all-

post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati mal-

post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

10. (a) Il-persuna mag[]ula tista’ ti;i mitluba li tattendi

korsijiet ta’ studju u ta[ri; ie[or lokali u#jew barra minn Malta

g[al xi ]mien jew perjodu kif ikun stabbilit mid-Dipartiment

tal-Customer Services.

(b) Il-persuna mag[]ula, meta mitluba biex tattendi

korsijiet ta’ studju, tkun marbuta bil-kundizzjonijiet li hemm

fil-Public Service Management Code.

11. L-applikazzjonijiet g[al dan il-post jistg[u jitni]]lu

minn fuq dawn il-websites>-

www.doi.gov.mt#EN#employment#opp#recruitmalti.pdf

7.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

7.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Customer Services, Ministry for Gozo.

7.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the PSC where it may be accessed at>

http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organsiations.

7.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

8. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

9.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) (Cap. 413), even if

they do not satisfy in full the eligibility requirements for this

post provided they can carry out, in essence, the duties related

to the post and subject to the concurrence of the Management

and Personnel Office and approval of the Public Service

Commission.

9.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the

receiving Department and copied to the NCPD.

10.  (a) The selected candidate may be required to attend

training courses locally and#or abroad at such time and for

such period/s as may be determined by the Department of

Customer Services.

(b) The selected candidate, when required to follow

courses, will be bound by the relevant conditions in the Public

Service Management Code.

11. Applications may be downloaded from the following

websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment#opp#recruitenglish.pdf
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www.mpo.gov.mt#downloads#recruitimalti.pdf

www.gozo.gov.mt#webimages#documents#I2005.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur tal-Customer Services,

Ministeru g[al G[awdex, Pjazza San Fran;isk, ir-Rabat,

G[awdex.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae li

juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur tal-Customer Services, Ministeru g[al G[awdex,

Pjazza San Fran;isk, ir-Rabat, G[awdex sa mhux aktar tard

minn nofsinnhar tal-:img[a, it-23 ta’ Frar 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; simili ie[or sa nofsinhar tal-

:img[a, 23 ta’ Frar 2007 ji;u kkunsidrati sakemm ikollhom

id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata

mill-applikant#a trid tasal g[and id-Dipartiment tal-Customer

Services, Ministeru g[al G[awdex, Pjazza San Fran;isk, ir-

Rabat, G[awdex mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data

ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet. (In-numru tal-fax tad-

Dipartiment ri/eventi hu + 356 2156 3641).

14. a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn lid-Dipartiment tal-Customer Services.

b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Id-Direttur tal-Customer

Services tibg[at ir/evuta g[al kull applikazzjoni bil-posta fi

]mien sebat (7) ijiem.

It-30 ta’  Jannar, 2007

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.gozo.gov.mt#webimages#documents#I2005.pdf

or obtained from the Director, Department of Customer

Services, Ministry for Gozo, St. Francis Square, Victoria,

Gozo.

12. Applications, together with curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director Customer Services, Ministry

for Gozo, St. Francis Square, Victoria, Gozo by not later

than noon of Friday, 23rd February 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 23rd February 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Department of Customer Services, Ministry for

Gozo, St. Francis Square, Victoria, Gozo by not later than

one week after the closing date together with an explanation

for the delay. (The fax number of the receiving Department

is + 356 2156 3641).

14. a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director Customer Services

and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director Customer Services within seven (7) days.

30th January, 2007

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Ri]ultat g[all-Postijiet ta’ Motor Transport Driver
(Group III) fid-Dipartiment tal-Customer Services

 (Sptar :enerali ta’ G[awdex),

Ministeru g[al G[awdex.

Id-Direttur tal-Customer Services jg[arraf illi wie[ed jista’

jara r-ri]ultat tal-postijiet imsemmija hawn fuq fin-notice-

board tal-Ministeru g[al G[awdex, Pjazza San Fran;isk, ir-

Rabat, G[awdex u fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

It-30 ta’ Jannar, 2007

MINISTRY FOR GOZO

Result for the Posts of Motor Transport Driver

 (Group III) in the Department of Customer Services

(Gozo General Hospital),

Ministry for Gozo

The Director Customer Services notifies that the result

for the above mentioned post has been published and can be

viewed on the notice-board of the Ministry  for Gozo, St

Francis Square, Victoria and on the notice-board at the Office

of the Public Service Commission, The Palace, Valletta.

30th January, 2007
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THE QUALITY ASSURANCE INITIATIVE

ADJUDICATING COMMITTEE

Merit Award Scheme - 2007

The Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

(Audit Committee) within the Health Division invites

applications for proposals for 2007 from eligible medical

officers from the categories of Clinical Chairman#Director,

Consultant, Senior Registrar, and Principal Medical Officer

employed in the Health Sectors, including those employed

by the Ministry for Gozo and the Department for the Elderly

and Community Services.

Applications on the designated forms should reach the

Office of the QAIAC at The Ministry of Health, Palazzo

Castellania, 15, Merchants Street, Valletta VLT 1171 by not

later than noon of Wednesday 28th February 2007. Late

applications will not be considered.

Eligible officers may obtain a copy of the Call for

Proposals and relative application form from the Health

website http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=753 or

from the DH Circular No. 11#07. Further information may

be obtained from the Executive Secretary at the QAIAC

Office on Tel. No.> 22992415.

30th January, 2007

THE QUALITY ASSURANCE INITIATIVE

ADJUDICATING COMMITTEE

Merit Award Scheme - 2007

Il-Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

(Audit Committee) fi [dan id-Divi]joni tas-Sa[[a jilqa’

applikazzjonijiet g[al proposti g[as-Sena 2005 ming[and

uffi/jali medi/i eli;ibbli mill-kategoriji ta’ Chairman#Direttur

Kliniku, Konsulent, Senior Registrar, u Uffi/jal Mediku Prin-

/ipali, impjegati fis-Setturi tas-Sa[[a, inklu]i dawk impjegati

mill-Ministeru ta’ G[awdex u d-Dipartiment g[all-Anzjani

u Servizzi Komunitarji.

L-applikazzjonijiet g[andhom isiru fuq formoli apposta u

g[andhom jaslu fl-Uffi//ju tal-QAIAC fil-bini tal-Ministeru

tas-Sa[[a, Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta

VLT 1171 sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ l-Erbg[a,

it-28 ta’ Frar 2007. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux

ikkunsidrati.

Tobba eli;ibbli jistg[u jiksbu kopja tal-formola ta’ l-

applikazzjoni u kundizzjonijiet mill-website tad-Divi]joni

tas-Sa[[a http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=753

jew DH Cir. No. 11#07. Aktar tag[rif jinkiseb ming[and is-

Segretarju E]ekuttiv fl-Uffi//ju tal-QAIAC Tel.> 22992415.

It-30 ta’ Jannar, 2007

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-8 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#2#2007. T[affir ta’ trinek biex

jitqieg[du kanen u xog[lijiet  biex jer;g[u jift[u t-toroq g[at-

traffiku f’{ad Dingli u r-Rabat.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (34.94 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-15 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#95#2006. Servizzi ta’ quality

assurance g[all-pipe networks infrastructure extension u

pro;etti ta’ ti;did u pro;etti ta’ kostruzzjoni o[ra

kkummissjonati mill-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-

Ilma.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 8th February, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#2#2007. Excavation of trenches for

pipelaying and road reinstatement works at Dingli and Rabat.

A fee of Lm15 (34.94 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 15th February, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#95#2006. Quality assurance services

for pipe networks infrastructure extension and renewal

projects and other construction projects undertaken by the

Water Services Corporation.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ Frar,

2007, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al

Servizzi ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#3#2007. Provvista ta’ stainless steel

fittings.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-23 ta’ Frar,

2007, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al

Servizzi ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#4#2007. Provvista ta’ AUTOCAD 2007

software.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Marzu, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#1#2007. Provvista ta’ meters ta’

15mm rotary piston g[all-ilma kiesa[ g[ax-xorb.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

It-30 ta’ Jannar, 2007

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by

not later than 10.00 a.m. on Friday, 16th February, 2007

for>-

Advt. No. WSC#T#3#2007. Supply of stainless steel fittings.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by

not later than 10.00 a.m. on Friday, 23rd February, 2007

for>-

Advt. No. WSC#T#4#2007. Supply of AUTOCAD 2007

software.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 20th March, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#1#2007. Supply of 15mm rotary

piston potable cold-water meters.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

30th January, 2007
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-1 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 445#2006. Servizz ta’ tqattig[ ta’ tyres - Wasteserv

Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Di/embru

2006.

CT 446#2006. Provvista ta’ neutral human biosynthetic

isophane insulin suspension - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Di/embru

2006.

CT 447#2006. Provvista ta’ biosynthetic biphasic insulin -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Di/embru

2006.

CT 458#2006. Xog[lijiet ta’ aluminju fl-Iskola Primarja

ta’ {al Lija, {al Lija - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-8 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 453#2006. Servizzi ta’ in;inerija ta’ kostruzzjoni g[al

bini ta’ fa/ilità b’mitejn u tmenin sodda (280) - Divi]joni tas-

Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Di/embru

2006.

CT 454#2006. Servizzi ta’ arkitettura g[al bini ta’ fa/ilità

b’mitejn u tmenin sodda (280) - Divi]joni tas- Sa[[a. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Di/embru

2006.

CT 455#2006. Provvista ta’ pilloli ropinirole#pramipexole

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Di/embru

2006.

CT 459#2006. Provvista b’kiri ta’ reagents u tag[mir g[al

PH#blood gas analysis u coagulation studies - Divi]joni tas-

Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st February, 2007,

for>

CT 445#2006. Provision of service for the shredding of

tyres - Wasteserv Malta Limited. A fee of Lm30 will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th

December 2006.

CT 446#2006. Supply of neutral human biosynthetic

isophane insulin suspension - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th

December 2006.

CT 447#2006. Supply of biosynthetic biphasic insulin -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th

December 2006.

CT 458#2006. Aluminium works at the Lija Primary

School, Lija - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of

Lm35 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 8th February, 2007,

for>

CT 453#2006. Building engineering services for the

construction of a two hundred and eighty (280) bed facility -

Health Division. A fee of Lm25 will be charged for each copy

of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 14th

December 2006.

CT 454#2006. Architectural services for the construction

of a two hundred and eighty (280) bed facility - Health

Division. A fee of Lm25 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 14th

December 2006.

CT 455#2006. Supply of ropinirole#pramipexole tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 14th

December 2006.

CT 459#2006. Supply of reagents and equipment on loan

for PH#blood gas analysis and coagulation studies - Health

Division.
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CT 8#2007. Provvista ta’ aviation liability insurance -

Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni ?ivili. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-15 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 412#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Novembru

2006.

CT 10#2007. Provvista ta’ /angaturi, kurduni u tur;ien tal-

;ebel tal-qawwi fil-Qrendi - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-20 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 460#2006. Provvista ta’ digital closed circuit television

(CCTV) sistema ta’ sigurtà g[all-portijiet u bajjiet Maltin -

Awtorità Marittima ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Di/embru

2006.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm171,720 ming[ajr V.A.T.).

CT 2#2007. Refurbishment tal-mobile blood donation unit -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 3#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ sistemi ta’ l-air

conditioning f’Villa Francia, {al Lija - Taqsima tax-

Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 4#2007. Provvista ta’ hydrocortisone foam enema -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 5#2007. Provvista ta’ atracurium besylate - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 6#2007. Provvista b’kiri ta’ apparat ma coagulation

reagents - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 7#2007. Provvista ta’ push on snap safe containers,

daqs> 26mm x 51mm - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-22 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 9#2007. Provvista ta’ non-woven material 1200 x 1200

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 8#2007. Provision for aviation liability insurance - Civil

Aviation Department. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 15th February, 2007,

for>

CT 412#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

November 2006.

CT 10#2007. Supply and delivery of hardstone slabs, kerbs

and steps at Qrendi - Works Division. A fee of Lm35 will be

charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 20th February, 2007,

for>

CT 460#2006. Supply of digital closed circuit television

(CCTV) security system for Maltese ports, harbours and bays

- Malta Maritime Authority. A fee of Lm150 will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 26th

December 2006.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm171,720 excluding V.A.T.).

CT 2#2007. Refurbishment of the mobile blood donation

unit - Health Division.

CT 3#2007. Supply and installation of air conditioning

systems at Villa Francia, Lija - Works Division. A fee of Lm30

will be charged for each copy of tender document.

CT 4#2007. Supply of hydrocortisone foam enema - Health

Division.

CT 5#2007. Supply of atracurium besylate - Health

Division.

CT 6#2007. Supply of coagulation reagents with equipment

on loan - Health Division.

CT 7#2007. Supply of push on snap safe containers, size>

26mm x 51mm - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 22nd February, 2007,

for>

CT 9#2007. Supply of non-woven material 1200 x 1200 -

Health Division.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Frar, 2007, g[al>

*CT 34#2007. Bdil ta’ plan/i ta’ saqaf ta’  l-azzar ta’ fabbriki

f’diversi oqsma industrijali - Malta Industrial Parks. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-1 ta’ Marzu, 2007, g[al>

CT 1#2007. Servizz ta’ nursing fil-Fa/ilità Korrettiva ta’

Kordin - Fa/ilità Korrettiva ta’ Kordin.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Jannar 2007.

CT 11#2007. Studju preliminarju dwar l-identifikazzjoni

ta’ sorsi ta’ kontaminazzjoni ta’ nitrat fl-ilma ta’ Malta -

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ Jannar 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Programm

Ewropew g[all-I]vilupp Rurali (Budget Allokat> Lm128,790

inklu] il-V.A.T.).

CT 12#2007. Tibdil strutturali, xog[lijiet ta’ tkabbir u

tlestija fir-Residenza San Vincenz de Paul - Welfare

Committee. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 13#2007. Provvista ta’ kapsoli alphacalcidol 1mcg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 14#2007. Provvista ta’ anti haemophilia factor IX x

500iu - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 15#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet noradrenaline acid

tartrate 2mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 16#2007. Provvista b’kiri ta’ haemoglobulin - A1c kits

with two (2) instruments - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-6 ta’ Marzu, 2007, g[al>

CT 17#2007. Provvista ta’ pilloli#kapsoli ganciclovir

500mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 18#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet nitroglycerin 50mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 19#2007. Kiri ta’ [ames (5) tipper trucks, ]ew; (2)

gafef fuq ir-roti ]g[ar u ]ew; (2) pick up trucks - Dipartiment

tat-Turi]mu. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 20#2007. Provvista ta’ VVIR pacemakers with leads -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th February, 2007,

for>

*CT 34#2007. Replacing of steel roof sheeting of factories

in various industrial estates - Malta Industrial Parks. A fee of

Lm50 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st March, 2007, for>

CT 1#2007. Nursing services at Corradino Correctional

Facility - Corradino Correctional Facility. The EU Contract

Notice was dispatched on the 4th January 2007.

CT 11#2007. Preliminary study on the identification of the

sources of nitrate contamination in ground water in Malta -

Ministry for Rural Affairs and the Environment. A fee of

Lm30 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 9th January

2007.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Rural Development Programme. (Allocated Budget>

Lm128,790 including V.A.T.).

CT 12#2007. Structural alterations, additions and finishing

works at St Vincent de Paule Residence - Welfare Committee.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

CT 13#2007. Supply of alphacalcidol 1mcg capsules -

Health Division.

CT 14#2007. Supply of anti haemophilia factor IX x 500iu

- Health Division.

CT 15#2007. Supply of noradrenaline acid tartrate 2mg

injections - Health Division.

CT 16#2007. Supply of haemoglobulin A1c kits with two

(2) instruments on loan - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th March, 2007, for>

CT 17#2007. Supply of ganciclovir 500mg tablets#capsules

- Health Division.

CT 18#2007. Supply of nitroglycerin 50mg injections -

Health Division.

CT 19#2007. Hire of five (5) tipper trucks, two (2) small

wheel shovels, two (2) pick up trucks - Department of

Tourism. A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

CT 20#2007. Supply of VVIR pacemakers with leads -

Health Division.
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CT 21#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ tliet (3) passenger

lifts fl-Iskola :dida Sekondarja tas-Subien f’Tal-{andaq, {al

Qormi - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 22#2007. Provvista ta’ PTMC balloons - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 23#2007. Provvista ta’ kapsoli gabapentin 300mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 24#2007. Provvista ta’ sodium fusidate 2% ointment -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 25#2007. Provvista ta’ pilloli primidone 250mg tablets

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-8 ta’ Marzu, 2007, g[al>

CT 27#2007. Provvista ta’ pilloli warfarin 3mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 28#2007. Provvista ta’ pilloli warfarin 5mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 29#2007. Provvista ta’ arterial puncture devices -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 30#2007. Provvista ta’ minimum inhibitory

concentration determination strips - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 31#2007. Xog[ol ta’ l-aluminju fl-Iskola :dida

Sekondarja f’Tal-{andaq, {al Qormi - Fondazzjoni g[all-

Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Marzu, 2007, g[al>

*CT 40#2007. Provvista, manifattura u konsenja ta’

g[amara g[all-klassijiet fl-Iskola Sekondarja :dida tas-

Subien f’Tal-{andaq, {al Qormi - Fondazzjoni g[all-Iskejjel

ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*CT 41#2007. Xog[lijiet ta’ mineral fibre ceiling fl-Iskola

Sekondarja :dida tas-Subien f’Tal-{andaq, {al Qormi -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-20 ta’ Marzu, 2007, g[al>

CT 26#2007. Provvista ta’ sistemi bijokimi/i biex

jidentifikaw l-bakterja - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-22 ta’ Jannar 2007.

CT 21#2007. Supply, installation and commissioning of three

(3) passenger lifts at the New Boys’ Secondary School at Tal-

{andaq, Qormi - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee

of Lm35 will be charged for each copy of tender document.

CT 22#2007. Supply of PTMC balloons - Health Division.

CT 23#2007. Supply of gabapentin 300mg capsules -

Health Division.

CT 24#2007. Supply of sodium fusidate 2% ointment -

Health Division.

CT 25#2007. Supply of primidone 250mg tablets - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 8th March, 2007,

for>

CT 27#2007. Supply of warfarin 3mg tablets - Health

Division.

CT 28#2007. Supply of warfarin 5mg tablets - Health

Division.

CT 29#2007. Supply of arterial puncture devices - Health

Division.

CT 30#2007. Supply of minimum inhibitory concentration

determination strips - Health Division.

CT 31#2007. Aluminium works at the New Secondary

School, Tal-{andaq, Qormi - Foundation for Tomorrow’s

Schools. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th March, 2007, for>

*CT 40#2007. Supply, manufacture and delivery of

classroom furniture to the New Boys’ Secondary School Tal-

{andaq, Qormi - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee

of Lm35 will be charged for each copy of tender document.

*CT 41#2007. Mineral fibre ceiling works at the New Boys’

Secondary School Tal-{andaq, Qormi - Foundation for

Tomorrow’s  Schools. A fee of Lm35 will be charged for

each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 20th March, 2007, for>

CT 26#2007. Supply of biochemical systems for the

identification of bacteria - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd January

2007.
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CT 32#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ vetrini tal-mu]ew

fi/-/entru tal-vi]itaturi f’{a;ar Qim u l-Imnajdra, limiti tal-

Qrendi - Patrimonju Kulturali Malta. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

(Budget Allokat> Lm35,800 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Marzu, 2007, g[al>

*CT 33#2007. Provvista ta’ tag[mir ta’ l-IT fil-Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al

:did u ta’ G[awdex - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Jannar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al

Malta -  Ninvestu fil-Futur Tieg[ek (Budget Allokat>

Lm191,770 ming[ajr V.A.T.).

*CT 35#2007. Provvista ta’ purtieri, rails u quilted

bedspreads fir-Residenza San Vin/enz de Paul - Kumitat tal-

Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Jannar 2007.

*CT 36#2007. Provvista ta’ pilloli topiramate 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Jannar 2007.

*CT 37#2007. Provvista ta’ pilloli lamotrigine100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Jannar 2007.

*CT 37#2007. Provvista ta’ pilloli#kapsoli fibrate100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Jannar 2007.

*CT 39#2007. Provvista ta’ computer u apparat ie[or g[all-

integrazzjoni ta’ sistemi ta’ l-IT bi qbil mas-Schengen Acquis

- Dipartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Jannar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Programm g[al Malta tat-Transition Facility. (Budget Allokat>

921,383 Ewro ming[ajr V.A.T.).

CT 32#2007. Supply and installation of museum display

cases for the {a;ar Qim and Mnajdra Visitors Centre, limits

of Qrendi - Cultural Heritage Malta. A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the European

Structural Funds Programme for Malta (Allocated Budget>

Lm35,800 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th March, 2007, for>

*CT 33#2007. Supply of IT equipment for the Malta

College of Arts, Science and Technology (MCAST) in Paola

and Gozo - Malta College of Arts, Science and Technology.

A fee of Lm35 will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th

January 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by the

European Structural Funds Programme for Malta - Investing

in Your Future (Allocated Budget> Lm191,770 excluding

V.A.T.).

*CT 35#2007. Supply and installation of curtains, rails and

quilted bedspreads at St Vincent de Paule Residence - Welfare

Committee. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th

January 2007.

*CT 36#2007. Supply of topiramate 100mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th

January 2007.

*CT 37#2007. Supply of lamotrigine 100mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th

January 2007.

*CT 38#2007. Supply of fibrate tablets#capsules - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th

January 2007.

*CT 39#2007. Supply of computer and other equipment

for the integration of the national IT systems in accordance

with the Schengen Acquis - Department of Police. A fee of

Lm100 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 26th

January 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by the

Transition Facility Programme for Malta (Allocated Budget>

Euros 921,383 excluding V.A.T.).
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*Avvi]i li qeg[din  jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-30 ta’ Jannar, 2007

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

It-30 ta’ Jannar, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 412#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Novembru

2006.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed jer;a’ ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-

{AMIS, il-15 ta’ Frar 2007.

It-30 ta’ Jannar, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 10#2007. Provvista ta’ /angaturi, kurduni u tur;ien tal-

;ebel tal-qawwi fil-Qrendi - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

30th January, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

30th January, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 412#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

November 2006.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is again being extended up to

10.00 a.m. on THURSDAY, 15th February 2007.

30th January, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 10#2007. Supply and delivery of hardstone slabs, kerbs

and steps at Qrendi - Works Division. A fee of Lm35 will be

charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general
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ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

il-15 ta’ Frar 2007.

It-30 ta’ Jannar, 2007

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 15th February 2007.

30th January, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 1 ta’ Frar, 2007

Avvi] Nru. 7. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [ames /ente]mi (Lm0.05) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-

11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-{anut fi Triq San

:wann tal-G[arg[ar, San :wann, muri bl-a[mar u mmarkat

bl-ittra A fuq pjanta P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 8. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [ames /ente]mi (Lm0.05) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-

11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-{anut fi Triq San

:wann tal-G[arg[ar, San :wann, muri bl-a[dar u mmarkat

bl-ittra B fuq pjanta P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 9. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [ames /ente]mi (Lm0.05) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-

11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-{anut fi Triq San

:wann tal-G[arg[ar, San :wann, muri bil-blu u mmarkat

bl-ittra ? fuq pjanta P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 10. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [ames /ente]mi (Lm0.05) fis-sena, g[a]-

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on

Thursday, 1st February, 2007

Advt. No. 7. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of five cents (Lm0.05) per annum,

for the remaining period which expires on the 14th August,

2056, as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated

11th April, 1906, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Shop in

Triq San :wann tal-G[arg[ar, San :wann, shown edged in

red and marked with the letter A on plan P.D.JO_24_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 8. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of five cents (Lm0.05) per annum,

for the remaining period which expires on the 14th August,

2056, as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated

11th April, 1906, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Shop in

Triq San :wann tal-G[arg[ar, San :wann, shown edged in

green and marked with the letter B on plan P.D.JO_24_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 9. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of five cents (Lm0.05) per annum,

for the remaining period which expires on the 14th August,

2056, as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated

11th April, 1906, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Shop in

Triq San :wann tal-G[arg[ar, San :wann, shown edged in

blue and marked with the letter C on plan P.D.JO_24_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 10. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of five cents (Lm0.05) per annum,
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]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-

11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-{anut fi Triq San

:wann tal-G[arg[ar, San :wann, muri bil-vjola u mmarkat

bl-ittra D fuq pjanta P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Dan l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 11. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ sitt /ente]mi (Lm0.06) fis-sena, g[a]-]mien

li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-11 ta’

April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-arja ta’ blokk ta’

bini ‘Saint Patrick’s Court’ fi Triq San :wann tal-G[arg[ar,

San :wann, tal-kejl ta’ mitejn u g[oxrin metru kwadru, murija

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_24_2006, u g[andha in komun

mal-proprjetajiet l-o[ra fl-istess blokk, l-intrata u t-tara; li

jag[tu g[al din l-arja, li huma murija bl-isfar fuq l-istess pjanta

P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 12. Bejg[ ta’ sit fi Triq San :or;, {al G[axaq,

muri bl-a[mar u mmarkat bl-ittra A fuq pjanta P.D.

2005_393_A.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 13. Bejg[ ta’ sit fi Triq San :or;, {al G[axaq,

muri bl-a[mar u mmarkat bl-ittra B fuq pjanta P.D.

2005_393_A.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 14. Kiri, mhux g[all-abitazzjoni, tal-Fond Nru.

75#76, Triq id-Dejqa, Valletta, muri fuq pjanta L.D.95#84.

Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 15. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju ta’

g[axar Liri Maltin (Lm10.00) fis-sena, g[a]-]mien li fadal

mill-perjodu li jintemm fit-22 ta’ Di/embru, 2063, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Anthony Attard tal-25 ta’

Settembru, 1965, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit fi Triq Burmarrad,

Burmarrad, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2005_311. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

for the remaining period which expires on the 14th August,

2056, as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated

11th April, 1906, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Shop in

Triq San :wann tal-G[arg[ar, San :wann, shown edged in

violet and marked with the letter D on plan P.D.JO_24_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 11. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of six cents (Lm0.06) per annum, for

the remaining period which expires on the 14th August, 2056,

as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated 11th

April, 1906, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the airspace of a block

of buildings ‘Saint Patrick’s Court’ in Triq San :wann tal-

G[arg[ar, San :wann, of the area of two hundred and twenty

square metres, shown edged in red on plan P.D.JO_24_2006,

and having in common with the other properties forming this

block, the entrance and the stairs leading to this airspace,

which are shown edged in yellow on the same plan

P.D.JO_24_2006. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 12. Sale of a site in Triq San :or;, G[axaq,

shown edged in red and marked with the letter A on plan

P.D.2005_393_A.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 13. Sale of a site in Triq San :or;, G[axaq,

shown edged in red and marked with the letter B on plan

P.D.2005_393_A. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 14. Lease, not for habitation, of Premises No.

75#76, Triq id-Dejqa, Valletta, shown on plan L.D.95#84.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 15. Sale of the Temporary Directum Dominium

of ten Malta Liri (Lm10.00) per annum, for the remaining

period which expires on the 22nd December, 2063, as per

deed in the acts of Notary Anthony Attard dated 25th

September, 1965, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the site in

Triq Burmarrad, Burmarrad, shown edged in red on plan P.D.

2005_311. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.  This tender is subject to a right of first refusal.



618 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 8 ta’ Frar, 2007

Avvi] Nru. 16. Bejg[ ta’ sit fil-Qasam Industrijali, il-

Marsa, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_739. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 17. Kiri tale quale ta’ Ma[]en Nru. 12 (XII) Triq

l-Im[a]en, l-Imdina, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_546.

Avvi] Nru. 18. Kiri tale quale ta’ Garaxx#Ma[]en Nru. 1

ta[t Binja Bighi, Triq l-Isptar Navali, il-Kalkara, muri bl-

a[mar u mmarkat 1 fuq pjanta L.D.238#90#5.

Avvi] Nru. 19. Kiri, biex jintu]a biss g[all-bejg[ ta’ la[am

u prodotti tal-la[am, tal-{anut Nru. 24 u Ma[]en Nru. 24A,

fis-Suq tal-Belt, Triq il-Merkanti, Valletta, murija bl-a[mar

fuq pjanta L.D.17A#83#A u pjanta L.D. 17#83#A

rispettivament.

Avvi] Nru. 20. Kiri, tale quale, minn sena g[al sena, mhux

g[al abitazzjoni, ta’ Struttura Nru. 14 fid-Dwejra, limiti ta’ l-

Im;arr, murija bil-vjola fuq pjanta L.D.21#80. Min jag[mel

l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 21. Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[al

perjodu ta’ [amsa u g[oxrin (25) sena, tal-[anut Nru. 25

Telg[a tas-Saqqajja, l-Imdina, u l-ispazju ta[t l-art, li ji;i parti

ta[t l-istess [anut Nru. 25, Telg[a tas-Saqqajja, l-Imdina, u

parti ta[t it-Telg[a tas-Saqqajja, l-Imdina, kif murija bl-a[mar

fuq pjanta P.D.2007_2.

Min jie[u l-offerta jrid i[allas is-somma ta’ mija u g[oxrin

elf Lira Maltija (Lm120,000.00) kif indikat fl-offerta. Min

jie[u l-offerta jrid i[allas ukoll is-somma ta’ elf tliet mija u

tnejn u tletin Lira Maltija (Lm1,332.00), b[ala spejje], qabel

ma ji;i ffirmat il-kuntratt. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 15 ta’ Frar, 2007

Avvi] Nru. 22. Bejg[ ta’ sit fil-Manikata, limiti tal-

Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 8B fuq pjanta

P.D.28_2004.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 am on Thursday, 8th February, 2007

Advt. No. 16. Sale of a site at the Industrial Estate, Marsa,

shown edged in red on plan P.D.2006_739. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 as

stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 17. Lease, tale quale, of Store No. 12  (XII)  Triq

l-Im[a]en, Mdina, shown edged in red on plan P.D.2006_546.

Advt. No. 18. Lease, tale quale, of Garage 1 (Store) under

Binja Bighi,  Triq l-Isptar Navali, Kalkara, shown edged in

red and marked 1 on plan L.D.238#90#5.

Advt. No. 19. Lease,  to be used for the sale of freshmeat

and meat products only, of the Shop No. 24 and Store No.

24A at the Valletta Market, Triq il-Merkanti, Valletta, shown

edged in red on plan L.D.17A#83#A and plan L.D. 17#83#A

respectively.

Advt. No. 20. Lease, tale quale,  on a year to year basis,

not for habitation, of Structure No.14 at id-Dwejra, limits of

M;arr, shown edged in violet on plan L.D.21#80. Tenderers

are to state purpose of lease.

Advt. No. 21. Grant  on  temporary  emphyteusis, for a

period of twenty five (25) years, of the shop No. 25, Telg[a

tas-Saqqajja, Mdina, and  the underground space underlying

partly the same shop No. 25, Telg[a tas-Saqqajja, Mdina and

partly Telg[a tas-Saqqajja, Mdina, as shown edged in red on

plan P.D.2007_2.

Successful tenderer is to pay the amount of one hundred

and twenty thousand Malta Liri (Lm120,000.00) as indicated

in tender. Successful tenderer is also to pay the amount of

one thousand three hundred and thirty two Malta Liri

(Lm1,332.00), for expenses incurred prior to the signing of

the deed.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 am on Thursday, 15th February, 2007

Advt. No. 22. Sale of a site in Manikata, limits of  Mellie[a,

shown  edged in red and marked No. 8B on plan P.D.28_2004.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.
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Avvi] Nru. 23. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju ta’

[amsa u g[oxrin /ente]mu (Lm0.25) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fit-8 ta’ Mejju, 2069, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Michele Luigi Casolani tad-9

ta’ Mejju, 1919, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tas-sit fil-Manikata,

limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 8 fuq pjanta

P.D.28_2004. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 24. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ /ente]mu u sitt mille]mi (Lm0.01,6) fis-

sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’

Awissu, 2045, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo

Vassallo tal-15 ta’ Jannar, 1895, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Garaxx bla numru fi Triq Santa Katerina, ir-Rabat, muri bl-

a[mar fuq pjanta P.D.JO_31_2005. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 25. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ /ente]mu u sitt mille]mi (Lm0.01,6) fis-

sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’

Awissu, 2045, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo

Vassallo tal-15 ta’ Jannar, 1895, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Garaxx bla numru fi Triq il-Mer[liet, ir-Rabat, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_32_2005. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 26. Bejg[ ta’ sit fix-Xwieki, limiti ta’ l-Iklin,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_18_2006. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’/ekk

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-30 ta’ Jannar, 2007

Advt. No. 23. Sale of the Temporary Directum  Dominium

of twenty five cents (Lm0.25) per annum, for the remaining

period which expires on the 8th May, 2069, as per deed in the

acts of Notary Michele Luigi Casolani dated 9th May, 1919,

and the absolute ownership after the expiration of the said

temporary emphyteusis, of a site in Manikata, limits of

Mellie[a, shown edged in red and marked No. 8 on

P.D.28_2004.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 24. Sale of the Temporary Directum  Dominium

and relative groundrent of one cent six mills (Lm0.01,6) per

annum, for the remaining period which expires on the 14th

August, 2045, as per deed in the acts of  Notary Paolo Vassallo

dated 15th January, 1895, and the absolute ownership after

the expiration of the said temporary emphyteusis, of an

unnumbered garage in Saint Catherine Street, Rabat, shown

edged in red on plan P.D.JO_31_2005.  Tenders are to be

accompanied by a Bid-Bond for an amount of Lm1,000.00

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject

to a right of first refusal.

Advt. No. 25. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of one cent six mills (Lm0.01,6) per

annum, for the remaining period which expires on the 14th

August, 2045, as per deed in the acts of  Notary Paolo Vassallo

dated 15th January, 1895, and the absolute ownership after

the expiration of the said temporary emphyteusis, of an

unnumbered garage in Triq il-Mer[liet, Rabat, shown edged

in red on plan P.D.JO_32_2005.  Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 26. Sale of a site in Tax-Xwieki, limits of Iklin,

shown edged in red on plan P.D.JO_18_2006. Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject

to a right of first refusal.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

30th January, 2007
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TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-2 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01#07. Provvista u konsenja ta’ kanen tondi suwed

ta’ l-azzar g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 02#07. Disinn, provvista u stallazzjoni ta’ double

glazed enclosure and service lift g[all-Pantry l-:dida, Palazz

ta’ San Anton, {’Attard.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 02#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ fire

retardant door apertures fi Project House, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 04#07. Bdil ta’ parti mis-saqaf ta’ Residenza

?ini]a, {al Far.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-9 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 03#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ bituminous waterproofing membrane g[at-

Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

2nd February, 2007, for>-

Advt. No. 01#07. Supply and delivery of round black steel

pipes for the Works Division and Services Division.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Advt. No. 02#07. Design, supply and installation of double

glazed enclosure and service lift at the New Pantry, San Anton

Palace, Attard.

A fee of Lm25 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Quot. No. 02#07. Supply and installation of fire retardant

door apertures at Project House, Works Division and Services

Division, Floriana.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 6th

February, 2007, for>-

Advt. No. 04#07. Replacement of part of roof of a Chinese

Residence, {al Far.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 9th

February, 2007, for>-

Advt. No. 03#07. Period contract for the supply and

delivery of bituminous waterproofing membrane to the Works

Division and Services Division.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 05#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ /angaturi tal-konkrit precast g[al mog[dijiet

pedonali lit-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 06#07. Provvista, konsenja u twa[[il ta’ plan-

/ier tal-[adid fondut f’G[ar id-Dud, Tas-Sliema.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu wara

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-30 ta’ Jannar, 2007

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 13th

February, 2007, for>-

Advt. No. 05#07. Period contract for the supply and

delivery of precast  concrete paving blocks for pedestrians

footways to the Works Division and Services Division.

A fee of Lm20 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 20th

February, 2007, for>-

*Advt. No. 06#07. Supply, delivery and fixing of a cast

iron band stand at G[ar id-Dud, Sliema.

A fee of Lm15 is to be charged for the procurement of

each tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

30th January, 2007

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet- Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-21 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet ta’ l-Enemalta jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

GN#MPS#Q#53#2006. Air operated double

diaphragm pump

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#Q#58#2006. Pressure gauges industrijali

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between Lm500 -

Lm2,500

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 21st February,

2007, for>–

GN#MPS#Q#53#2006. Air operated double

diaphragm pump

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#Q#58#2006. Industrial pressure gauges
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A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#Q#62#2006. Rubber gloves

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#Q#67#2006. Metal fittings for tension

insulator set

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#Q#68#2006. Metal fittings for use with

33KV overhead lines

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 28th February,

2007, for>–

TD#Q#51#2006. Moulded insulation fuse

carriers

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#Q#63#2006. Rawl plugs

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#Q#64#2006. Heavy duty PVC gloves

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#Q#65#2006. Asbestos free calcium

silicate cement

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 31st January,

2007, for>–

GN#MPS#T#PC1#88#2006. Period contract for waste

removal skip services

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#Q#62#2006. Ingwanti tal-lastiku

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#Q#67#2006. Fittings tal-metall g[al

tension insulator set

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#Q#68#2006. Fittings tal-metall biex

jintu]aw fuq 33KV

overhead lines

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet ta’ l-Enemalta jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#51#2006. Moulded insulation fuse

carriers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#Q#63#2006. Rawl plugs

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#Q#64#2006. Ingwanti tal-PVC heavy

duty

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#Q#65#2006. Siment tal-Calcium Silicate

ming[ajr asbestos

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija A- Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-31 ta’ Jannar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#PC1#88#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

tne[[ija ta’ skart mill-iskips
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A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 14th February,

2007, for>–

TD#T#101#2006. Supply of terminals and

connectors

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#102#2006. Supply of surge divertors

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#PC3#103.2006. Period contract for the

supply of cold pouring resin

compound

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 28th February,

2007, for>–

GN#MPS#T#100#2006. Local exhaust ventilation

system for welding bay

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 -

Lm20,000 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 31st January,

2007, for>–

P#T#PC#8#2006. Hire of boat at Marsaxlokk

Bay.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 14th February,

2007, for>–

TD#T#107#2006. Supply of weatherproof

wide beam floodlights

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

 G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#101#2006. Provvista ta’ terminals u

connectors

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#102#2006. Provvista ta’ surge divertors

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#PC3#103.2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ cold pouring

resin compound

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#100#2006. Sistema ta’ ventilazzjoni tal-

local exhaust g[all-Welding

Bay

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-31 ta’ Jannar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

P#T#PC#8#2006. Kiri ta’ dg[ajsa fil-Bajja ta’

Marsaxlokk.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#107#2006. Provvista ta’ weatherproof

wide beam floodlights

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-21 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

HO#T#5#2007. Servizzi ta’ konsulenza g[al

cost benefit analyses ta’

pro;etti ta’ modernizzar u

tisbi[ fin-network tad-

distribuzzjoni ta’ l-elettriku

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#6#2007. Submarine cable protection

chain

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 u EU Threshold
(Lm180,900 VAT mhux inklu]a)

- Jag[lqu l-Floriana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#96#2006.         Sulphuric acid

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Marzu, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

E#G#T#6#2006. Provvista ta’ /ilindri tal-gass

ta’ 12kgs.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10#EUR23.29 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Floriana

-   Pro/edura tat-3 Envelops

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#105#2006. Skavar u kostruzzjoni ta’ mina g[al

servizzi minn Marsaskala sar-

Ricasoli (l#tal-Kalkara)

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 21st February,

2007, for>–

HO#T#5#2007. Consultancy services for

cost benefit analyses of

projects to upgrade and

strengthen the electricity

distribution network

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 28th February,

2007, for>–

TD#T#6#2007. Submarine cable protection

chain

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 and EU

Threshold (Lm180,900 VAT exclusive)

- Closing at Floriana

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 10.00 a.m. on Tuesday, 13th February,

2007, for>–

GN#MPS#T#96#2006. Sulphuric acid

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 10.00 a.m. on Tuesday, 6th March, 2007,

for>–

E#G#T#6#2006. Supply of 12kgs gas

cylinders.

A fee of Lm10#EUR23.29 should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated between Lm250,000

- Closing at Contracts Department - Floriana - 3

Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th

February, 2007, for>–

TD#T#105#2006. Excavation and construction of a

service gallery from Marsaskala to

Ricasoli (l#o Kalkara).
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50#EUR116.46 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm15,000 (EUR 34941) g[andu jintbag[at

ma’ l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx mag[hom il-ktejjeb tekni/i

relevanti  u#jew kampjuni,  meta jkunu mitlubin fl-

ispe/ifikazzjoni,  j istg[u ma ji;ux ikkunsidrati .

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u d-dokumenti

rrelevanti kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni

Enemalta, Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni :enerali, ix-

Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Min  jibg[at offerta g[andu jiftakar li l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni  jistg[u jini]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta www.enemalta.com.mt wara li jit[allas dritt on-line

ta’ l-ammont relattiv.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>

Avvi] Nru. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

Il-Korporazzjoni Enemalta fi [siebha ]]id l-available

generating capacity stallata lokalment b’impjant ta’ potenza

addizzjonali kkumnikat man-network tag[ha ta’ l-elettriku.

L-impjant g[andu jkollu ]ew; rekwi]iti importanti li

g[andhom ikunu>

1. Il-kapa/ità netta ta’ l-output kontinwu ta’ potenza

elettrika m’g[andhiex tkun anqas minn 100MW fis-sajf.

2. L-impjant kollu offrut g[andu jkun jifla[ li jkun

im[addem kontinwament fuq fossil fuels likwidi b[ala l-

g[ejun prinçipali ta’ ener;ija.

Il-pro/ess ta’ akkwist g[andu jkun skond il-Pro/edura

Negozjata kif hemm fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-li;ijiet

ta’ Malta.

Il-kuntratt finali jing[ata lill-offerta l-aktar vanta;;ju]a

A fee of Lm50#EUR116.46 should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm15,000 (EUR 34941) is to be submitted

with offer.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification may not

be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, Church Wharf, Marsa on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders#quotation forms may

also be downloaded from Enemalta Website

www.enemalta.com.mt against payment on-line of the relative

fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building Marsa.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

The Enemalta Corporation notifies that>

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up 10.00 a.m. of Tuesday, 20th

February, 2007, for>

Advt. No. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

Enemalta Corporation intends to increase the locally

installed available generating capacity with additional power

plant connected to its electrical network.  Two important

requirements to be met by plant are>

1. The net continuous electrical power output capacity shall

not be less than 100MW in summer.

2. All plant offered must be capable of being continuously

operated on liquid fossil fuels as the main energy source.

The procurement process shall follow the Negotiated

Procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the laws of

Malta.

The final contract shall be awarded to the most economic
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advantageous bid among all technically and contractually

acceptable offers.

Enemalta Corporation shall consider various possibilities

for project implementation e.g.

a)  (Build and Transfer) in which case the result of the

process shall be a turnkey contract for the supply and

construction of the plant

b)  (Build, Own and Operate) in which case, the result of

the process shall be a power purchase agreement

Candidates may provide alternatives to these options,

provided the scope of the procurement process is achieved.

The Candidates may choose to locate the proposed plant

either at the designated site at Delimara Power Station or at

any suitable alternative site outside Enemalta Corporation’s

two power station sites subject to the necessary permitting

by the regulatory authorities.

The proposed plant, its construction and operation, health

and safety considerations, fuel, all emissions, waste disposal

and any other related activities shall comply with local

legislation as well as all European Directives.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm1,000 (2,329.37

euros).

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

30th January, 2007

ekonomikament fost l-offerti teknikament u kontrattwalment

kollha a//ettabbli.

Il-Korporazzjoni Enemalta se tikkunsidra d-diversi

possibbiltajiet biex timplimenta l-pro;ett, e.g.

a)  (Ibni u Ttrasferixxi) f’liema ka] ir-ri]ultat tal-pro/ess

se jkun turnkey contract g[all-provvista u kostruzzjoni ta’ l-

impjant

b)  (Ibni, Ippossjedi  u  {addem) f’liema ka], ir-ri]ultat

tal-pro/ess se jkun ftehim ta’ power purchase.

Il-kandidati jistg[u jipprovdu alternattivi g[al dawn l-

g[a]liet, i]da l-iskop ta’ l-akkwist g[andu jintla[aq.

Il-kandidati jistg[u jag[]lu fejn jallokaw l-impjant propost

jew fil-post mag[]ul fil-Power Station ta’ Delimara jew f’kull

post ie[or adatt alternattiv barra mi]-]ew; siti ta’ power

station tal-Korporazzjoni Enemalta so;;etti g[all-permessi

me[tie;a mill-awtoritajiet regolatorji.

L-impjant propost, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u,

kunsiderazzjonijiet ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet

kollha, rimi ta’ skart u kull attivitajiet o[ra relevanti g[andhom

ikunu konformi mal-le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-

Direttivi Ewropej kollha.

Wie[ed jista’ jikseb aktar tag[rif fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; addenda ma’ dan l-Avvi] ta’ Kuntratt.

Addendum A jista’ jinkiseb bla [las mill-website imsemmi  u

Addendum B jista’ jinkiseb g[al [las ta’  Lm1,000 (2,329.37

euros).

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-Enemalta>

www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

It-30 ta’ Jannar, 2007
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DEPARTMENT OF HOUSING

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 2nd February, 2007 for>–

Advt. No. 544. Supply and installation of automatic gates

at Blocks A5, A6, A11, Triq Pietru Darmenia, Pembroke.

Advt. No. 545. Replacement of dangerous roofs and

balconies at Mosta, Rabat, Paola, Fgura, Isla, Valletta, etc.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon against a payment of Lm3.00

each.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

30th January, 2007

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-2 ta’ Frar, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 544. Provvista u stallazzjoni ta’ gradi

awtomati/i fi Blokki A5, A6, A11, Triq Pietru Darmenia,

Pembroke.

Avvi] Nru. 545. Tibdil ta’ soqfa perikolu]i u gallariji fil-

Mosta, ir-Rabat, Ra[al :did, il-Fgura, l-Isla, Valletta, e//.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u l-Akkwisti, Dipartiment tal-Bini

u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi OC,

Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar wara li jit[allas dritt ta Lm3 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

It-30 ta’ Jannar, 2007

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Frar, 2007 fil-

kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De

Soldanis, Sta. Venera, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

**Avvi] Nru. RD 7. Provvista ta’ /angaturi tal-;ebel tal-

qawwi.

**Dan l-avvi] [are; qabel

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mid-Direttorat tat-

Toroq, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

bil-[las ta’ Lm50.00.

It-30 ta’ Jannar, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De

Soldanis, St. Venera, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 6th

February, 2007 for>-

**Advt. No. RD 7. Supply of hard stone paving.

**This advertisement has already been issued

Forms of tender documents may be obtained from the

Network Infrastructure Directorate, on any working day

between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

30th January, 2007
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AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jilqa’ proposti ming[and entitajiet interessati

g[al>-

Ref. Nru. 748#PTD#06. Espressjonijiet ta’ interess g[all-

provvista ta’ scheduling software adattat g[at-Trasport

Pubbliku li jopera f’Malta.

Sottomissjonijiet mag[luqa jintlaqg[u fil-kaxxa ta’  l-

offerti mmarkata  “A” fl-uffi//ju ta’ l-Awtorità dwar it-

Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-Floriana, sa nofsinhar

tat-Tlieta, l-20 ta’ Frar, 2007.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm25.00.

It-30 ta’ Jannar, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman invites interested entities to submit a

proposal for>-

Ref. No. 748#PTD#06. Expressions of interest for the

provision of scheduling software suitable for the Public

Transport operating in Malta.

Sealed submissions will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport Authority,

Triq Sa Maison, Floriana up to noon on Tuesday 20th

February, 2007.

A copy of the Expression of Interest and additional

information may be obtained from the Corporate Services

Directorate of the same Authority on any working day between

8.30 a.m. and noon.

30th January, 2007

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-22 ta’ Frar 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avviz Nru. 1#2007. Kiri ta’ skips u ;bir ta’ skart i;;enerat

fl-Istamperija tal-Gvern.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-iStore

Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam

Industrijali, il-Marsa, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-30 ta’ Jannar, 2007

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Thursday, 22nd February, 2007, for>-

*Advt. No. 1#2007. Hire of skips and collection of waste

generated at the Government Printing Press.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender may be obtained from the Store

Procurement Section, Government Printing Press, 29A,

Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

30th January, 2007

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Tuesday, 6th  February, 2007, for>-

Quot. PFI No. 2080. Ibuprofen 200mg tablets.

Quot. PFI No. 2081. Erlotinib 150mg tablets.

Quot. PFI No. 2082. NIBP single tube cuff large.

Quot. PFI No. 2083. Repair Kit for Hickman’s catheter.

Quot. PFI No. 2084. Alphatocopheryl suspension.

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Frar 2007 fil-

Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin, g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2080. Ibuprofen 200mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2081. Erlotinib 150mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2082. NIBP single tube cuff large.

Kwot. PFI Nru. 2083. Repair Kit for Hickman’s catheter.

Kwot. PFI Nru. 2084. Alphatocopheryl suspension.
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Kwot. PFI Nru. 2085. Thiopentone 0.5g Injections.

Kwot. PFI Nru. 2086. Etoposide 100mg injections.

Kwot. PFI Nru. 2087. Cones for loading ‘O’ Rings.

Kwot. PFI Nru. 2088. Antivaricella immunoglobulins.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

It-30 ta’ Jannar, 2007

Quot. PFI No. 2085. Thiopentone 0.5g Injections.

Quot. PFI No. 2086. Etoposide 100mg injections.

Quot. PFI No. 2087. Cones for loading ‘O’ Rings.

Quot. PFI No. 2088. Antivaricella immunoglobulins.

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

30th January, 2007

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ Frar, 2007,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti, li tinsab fil-Ferg[a tas-Servizzi

Finanzjarji, (Kamra130), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin f’envelop indirizzat

minn qabel, g[al>-

Avvi] Nru. NCHE. 02-07. Provvista ta’ g[amara ta’ l-

uffiç/ju g[all-Kummissjoni Nazzjonali g[all-Edukazzjoni

Og[la, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formola preskritta li, flimkien

mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti o[ra, jistg[u jinkisbu

fuq applikazzjoni minn Kamra 137 tas-Servizzi Finanzjarji tad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

It-30 ta’ Jannar, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed tenders should be enclosed in the ready-

addressed envelope and deposited in the Tender Box,

located near the Financial Services Branch (Room 130),

Education Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

16th February, 2007, for>-

Advt. No. NCHE. 02-07. Supply of office furniture for

the National Commission for Higher Education, Valletta.

A payment of Lm10 is to be effected on collection of the

tender document.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from  the Financial Services Room

137 of the Education Division, Floriana, on any working day

between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

30th January, 2007

KUMMISSJONI ELETTORALI

Il-Kummissjoni Elettorali tg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-12 ta’ Frar 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

*Kwot. Nru. 1#2007. Provvista ta’ karozzi bix-xufier mill-

10 sat-12 ta’ Marzu, 2007.

*Kwot. Nru. 2#2007. :arr ta’ kaxxi u persuni mill-postijiet

tal-votazzjoni f’Malta lejn is-Sala ta’ l-G[add tal-Voti fl-10

ta’ Marzu, 2007.

*Kwot. Nru. 3#2007. Trasport ta’ persuni mis-Sala ta’ l-

G[add tal-Voti g[al diversi postijiet fl-10 ta’ Marzu, 2007.

ELECTORAL COMMISSION

The Electoral Commission notifies that>-

Sealed quotations will  be  received up to noon on

Monday, 12th February 2007, for>–

* Quot. No. 1#2007. Provision of chauffeur-driven cars

from 10th to 12th March, 2007.

*Quot. No. 2#2007. Conveyance of boxes and persons

from polling places in Malta to Counting Hall on 10th March,

2007.

*Quot. No. 3#2007. Transport of persons from Counting

Hall to various localities on 10th March, 2007.
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*Kwot. Nru. 4#2007. Trasport ta’ persuni lejn u mis-Sala

ta’ l-G[add tal-Voti fl-10 ta’ Marzu, 2007.

*Kwot. Nru. 5#2007. Trasport ta’ materjal elettorali mill-

Marsa lejn postijiet tal-votazzjoni fit-8 u d-9 ta’ Marzu 2007.

*Kwot. Nru. 6#2007. G[awdex - trasport varju.

*Kwotazzjonijiet li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet jinkisbu mill-Uffi//ju

Elettorali, Evans Building, Misra[ Sant’ Iermu, Valletta, waqt

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-30 ta’ Jannar, 2007

*Quot. No. 4#2007. Transport of persons to and from

Counting Hall on 10th March, 2007.

*Quot. No. 5#2007. Transport of election material from

Marsa to Polling Places on 8th and 9th March 2007.

*Quot. No. 6#2007. Gozo – various transport.

*Quotations appearing for the first time

Quotation forms may be obtained from the Electoral

Office, Evans Building, St Elmo Place, Valletta, during office

hours.

30th January, 2007

DIPARTIMENT G{AS-SERVIZZI KORPORATTIVI

Id-Direttur (Dipartiment g[as-Servizzi Korporattiv)

jg[arraf illi>-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 27 ta’ Frar, 2007, fil-

kaxxa ta’ l-offerti fid-Dipartiment tas-Servizzi

Korporattivi tal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01#07.  Bejg[ ta’ o;;etti mhux servibbli.

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or dwar il-kundizzjonijiet

ta’ dan il-kuntratt jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Provvisti,

14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-30 ta’ Jannar, 2007

DEPARTMENT FOR CORPORATE SERVICES

The Director (Department of Corporate Services) notifies

that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

the Department of Corporate Services of the Ministry for

Rural Affairs and the Environment, 14, Triq Mikiel Anton

Vassalli, Valletta, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th Feb-

ruary 2007, for>-

Advt No. 01#07.  Sale tale quale of unseviceable items.

Forms of tender and other information regarding the

condistions of this tender may be obtained from the Supplies

Section, 14, Triq M.A.Vassalli, Valletta, during normal of-

fice hours.

30th January, 2007

KUNSILL LOKALI IKLIN

Il-Kunsill Lokali Iklin jg[arraf illi>–

San-12.30 p.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ Frar, 2007,

fl-Uffi//ji tal-Kunsill jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 02#07. Servizz Klerikali.

G[andu jit[allas dritt ta Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Uffi//ju tal-

Kunsill mid-9.00 a.m. san-12.30 p.m. u mis-2.00 p.m. sa l-4.00

p.m.Wie[ed jista’ jara d-dokumenti wkoll ji;u ming[ajr [las.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

It-30 ta’ Jannar, 2007

IKLIN LOCAL  COUNCIL

The Iklin Local Council notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Council’s offices

up to 12.30 p.m. of Friday, 16th February, 2007, for>–

Advt. No. 02#07.  Clerical Services.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Tender documents can be collected from the Council’s Offices

as from 9.00 a.m. to 12.30 p.m. and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

They may also be viewed at the Council’s Offices free of charge.

The Council reserves the right to refuse any offer even the

most advantageous.

30th January, 2007
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DEPUTAZZJONI TAL-LEGATI TA}-}WIE:

Skond u g[all-finijiet tad-dispo]izzjonijiet tal-Paragrafu

V tal-Proklama tal-Gvern tas-7 ta’ Settembru 1831, ng[arrfu

lil min jinteressah, illi l-Kummissjoni hawn fuq imsemmija

g[amlet dawn l-g[a]liet>-

Fil-Legat im[olli mill-Kan. Giuseppe Fenech fu Matteolo>-

Elena, bint Carmelo Grima u :ovanna Debono, imwielda

Birkirkara fit-23 ta’ Mejju, 1952.

Fil-Legat im[olli mis-Sa/. Aldobrandino Testaferrata

Abela>–

1. Catherine, bint Nazzareno Cachia u Rita Micallef,

imwielda s-Si;;iewi fit-23 ta’ Frar, 1957, illum mart Carmelo

Schembri.

Fil-Legat im[olli Pietro Fisatini fu Michele>-

1. Maria Dolores, bint Carmelo Camilleri u Maria

Baldacchino, imwielda {al G[axaq fl-14 ta’ Lulju 1951, illum

mart Consiglio Busuttil.

2. Helen, bint Carmelo Camilleri u Maria Baldacchino,

imwielda {al G[axaq fis-16 ta’ Frar 1959.

Fil-Legat im[olli mis-Sa/. Grech Gio. Domenico>–

1. Emanuela, bint Angelo Ellul u Giuseppa Falzon,

imwielda {al G[arg[ur fit-30 ta’ Di/embru 1930, illum mart

Alfredo Bugeja.

Fil-Legat im[olli mis-Sa/. Gio. Maria Gafà>-

1. Maria Lourdes, bint Carmelo Mula u Carmela Bezzina,

imwielda {al G[arg[ur fl-4 ta’ :unju, 1957.

Fil-Legat im[olli minn Dott. Nicolo Cilia (Ramo Senglea)>-

1. Winifred, bint Emanuele Testaferrata de Noto u Mary

Anne Zahra, imwielda Birkirkara fit-13 ta’ Frar, 1947, illum

mi]]ew;a lil Peter Farrugia.

Fil-Legat im[olli mis-Sa/. Giovanni Mula>–

1. Carmela, bint Giorgio Briffa u Angela Bartolo, imwielda

{al Qormi fl-4 ta’ April, 1955.

2. Salvina, bint Paolo Caruana u Giuseppa Camilleri,

imwielda {al Qormi fl-24 ta’ Mejju, 1949.

3. Giorgia, bint Emanuele Felice u Giuseppa Caruana,

imwielda {al Qormi fis-17 ta’ Ottubru, 1958.

4. Maria, bint Carmelo Ebejer (mejjet) u Antonia Cutajar,

imwielda {al Qormi fit-28 ta’ Marzu, 1959.

MARRIAGE LEGACIES COMMISSION

In terms and for the purposes of Paragraph V of the

Government Proclamation of the 7th September, 1831, it is

hereby notified to whom it may concern that the aforesaid

mentioned Commission has made the following elections>-

In the Legacy founded by Can. Giuseppe Fenech fu

Matteolo>-

Elena, daughter of Carmelo Grima and Giovanna Debono,

born at Birkirkara on the 23rd May, 1952.

In the Legacy founded by Sac. Aldobrandino Testaferrata

Abela>–

1. Catherine, daughter of Nazzareno Cachia and Rita

Micallef, born at Si;;iewi on the 23rd February, 1957,

presently married to Carmelo Schembri.

In the Legacy founded by Pietro Fisatini fu Michele>-

1. Maria Dolores, daughter of Carmelo Camilleri and

Maria Baldacchino, born at G[axaq on the 14th July, 1951,

presently married to Consiglio Busuttil.

2. Helen, daughter of Carmelo Camilleri and Maria

Baldacchino, born at G[axaq on the 16th February, 1959.

In the Legacy founded by Sac. Grech Gio. Domenico>–

1. Emanuela, daughter of Angelo Ellul and Giuseppa

Falzon, born at G[arg[ur on the 30th December, 1930,

presently married to Alfredo Bugeja.

In the Legacy founded by Sac. Gio. Maria Gafà>-

Maria Lourdes, daughter of Carmelo Mula and Carmela

Bezzina, born at G[arg[ur on the 4th June, 1957.

In the Legacy founded by Dr Nicolo Cilia (Ramo Senglea)>-

Winifred, daughter of Emanuele Testaferrata de Noto and

Mary Anne Zahra, born at Birkirkara on the 13th February

1947, presently married to Peter Farrugia.

In the Legacy founded by Sac. Giovanni Mula>–

1. Carmela, daughter of Giorgio Briffa and Angela Bartolo,

born at Qormi on the 4th April, 1955.

2. Salvina, daughter of Paolo Caruana and Giuseppa

Camilleri, born at Qormi on the 24th May, 1949.

3. Giorgia, daughter of Emanuele Felice and Giuseppa

Caruana, born at Qormi on the 17th October, 1958.

4. Maria, daughter of late Carmelo Ebejer and Antonia

Cutajar, born at Qormi on the 28th March, 1959.
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5. Josephine, bint Emanuele Muscat u Filomena Spiteri,

imwielda {al Qormi fis-16 ta’ Di/embru, 1958.

6. Maria Concetta, bint Carmelo Farrugia u Carmela Ellul,

imwielda {al Qormi fid-29 ta’ Novembru, 1954.

Fil-Legat im[olli minn Teodora Azzopardi in Pace armla

Testaferrata>–

1. Marija, bint Giorgio Ellul u Giuditta Falzon, imwielda

l-Qrendi fis-16 ta’ April, 1948, illum armla minn Giuseppi

Abela.

2. Josephine, bint Joseph Camilleri u Mary Mifsud Bonnici,

imwielda l-{amrun fis-16 ta’ :unju, 1930, illum mart Michael

Willday.

3. Candida, bint Joseph Camilleri u Mary Mifsud Bonnici,

imwielda l-{amrun fis-26 ta’ Frar, 1936, illum mart Joseph

Bugeja.

4. Maria Rosaria, bint Joseph Camilleri u Mary Mifsud

Bonnici, imwielda l-{amrun fit-8 ta’ Ottubru, 1937, illum

mart Donald Oder.

5. Maria Pia, bint Vittorio Attard Portughese u Maria

Cachia, imwielda Santa Venera fl-1 ta’ :unju, 1942, illum

mart Paul Vella.

6. Maria Lina, bint Vittorio Attard Portughese u Maria

Cachia, imwielda Valletta fl-24 ta’ Marzu, 1944, illum mart

Richard Borg Gingell.

7. Giovanna Antida, bint Pio Mifsud Bonnici u Antonia

Ellul Castaldi, imwielda {al Qormi fit-30 ta’ Settembru, 1944,

illum mart Salvino Seisun.

8. Antonia, bint Angelo Ellul u Giuseppa Falzon, imwielda

n-Naxxar fid-19 ta’ Jannar, 1945, illum mart Nazzareno

Caruana.

9. Maria, bint Angelo Ellul u Giuseppa Falzon, imwielda

{al G[ag[ur fl-20 ta’ Jannar, 1945, illum mart Joseph Bugeja.

10. Teresa sive Tessie, bint Mikel’Angelo Fenech u Maria

Assunta Attard, imwielda l-Mosta fil-5 ta’ :unju, 1946, illum

mart Carmelo Muscat.

(Fr. Carmelo Farrugia)

Segretarju

Uffi//ju Deputazzjoni,

Legati ta]-}wie;,

Palazz ta’ l-Ar/isqof,

Triq l-Ar/isqof,

Valletta VLT 12

Il-15 ta’ Jannar, 2007

5. Josephine, daughter of Emanuele Muscat and Filomena

Spiteri, born at Qormi on the 16th December, 1958.

6. Maria Concetta, daughter of Carmelo Farrugia and

Carmela Ellul, born at Qormi on the 29th November, 1954.

In the Legacy founded by Teodora Azzopardi in Pace

widow Testaferrata>–

1. Marija, daughter of Giorgio Ellul and Giuditta Falzon,

born at Qrendi on the 16th April, 1948, presently widow of

Giuseppi Abela.

2. Josephine, daughter of Joseph Camilleri and Mary

Mifsud Bonnici, born at {amrun on the 16th June, 1930,

presently married to Michael Willday.

3. Candida, daughter of Joseph Camilleri and Mary Mifsud

Bonnici, born at {amrun on the 26th February, 1936, presently

married to Joseph Bugeja.

4. Maria Rosaria, daughter of Joseph Camilleri and Mary

Mifsud Bonnici, born at {amrun on the 8th October, 1937,

presently married to Donald Oder.

5. Maria Pia, daughter of Vittorio Attard Portughese, and

Maria Cachia, born at St Venera on the 1st June, 1942,

presently married to Paul Vella.

6. Maria Lina, daughter of Vittorio Attard Portughese and

Maria Cachia, born at Valletta on the 24th March, 1944,

presently married to Richard Borg Gingell.

7. Giovanna Antida, daughter of Pio Mifsud Bonnici and

Antonia Ellul Castaldi, born at Qormi on the 30th September,

1944, presently married to Salvino Seisun.

8. Antonia, daughter of Angelo Ellul and Guzeppa Falzon,

born at Naxxar on the 19th January, 1945, presently married

to Nazzareno Caruana.

9. Maria, daughter of Angelo Ellul and Giuseppa Falzon,

born at G[arg[ur on the 20th January, 1945, presently married

to Joseph Bugeja.

10. Teresa sive Tessie, daughter of Mikel’Angelo Fenech

and Maria Assunta Attard, born at Mosta on the 5th June,

1946, presently married to Carmelo Muscat.

(Fr. Carmelo Farrugia)

Secretary

Commissions’ Office,

Marriage Legacies,

Archbishop’s Palace,

Archbishop’s Street,

Valletta VLT 12.

15th January, 2007
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

174

Ikuun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla, permezz

ta’ digriet mog[ti fid-19 ta’ Di/embru 2006, fl-atti Rikors

:uramentat numru 832#06 AL, fl-ismijiet Dieter Achtelstetter

versus M#V Gran Michelangelo, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-

konvenut, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ;uramentat ippre]entat fil-Prim Awla

tal-Qorti ?ivili, fit-12 ta’ Settembru 2006, fl-ismijiet Dieter

Achtelstetter (Passaport :ermani] 3528004699) vs M#V Gran

Michelangelo, ir-rikorrenti Dieter Achtelstetter espona bir-

rispett>

1. Illi huwa sid tal-yacht Ocean Lady irre;istrat ;ewwa

Hamburg, il-:ermanja.

2. Illi fl-14 ta’ Di/embru  2005, meta l-Ocean Lady kienet

sor;uta fuq berth f’Marsaxlokk, se[[et kolli]joni wara illi

waqt maltempata l-bastiment tas-sajd Gran Michelangelo

nqatg[ulu /-/imi tieg[u u dan tkaxkar g[al fuq il-bastiment

Captain San Marco, proprjetà ta’ /ittadin Bel;jan residenti

hawn Malta, Fred Fremal,  u dawn i]-]ew; bastimenti spiççaw

jistrie[u fuq l-Ocean Lady.

3. Illi b[ala konsegwenza ta’ din il-kolli]joni l-Ocean Lady

tista’ titqies b[ala ‘ total loss’…Omissis…

4. Illi huwa stmat li l-valur ta’ l-Ocean Lady qabel l-

kolli]joni kien ta’ bejn g[axart elef lira Maltija (Lm10,000)

u tnax-il elf lira Maltija (Lm12,000) …Omissis…

5. Illi l-in/ident se[[ unikament b’tort u responsabbiltà

ta’ M#V Gran Michelangelo kif ji;i spjegat u ppruvat fil-mori

ta’ din il-kaw]a.

G[aldaqstant ir-rikorrenti umilment jitlob lil din l-

Onorabbli Qorti>

1. Tiddikjara illi l-in/ident li fihtkissret l-Ocean Lady se[[

unikament b’tort u responsabbiltà ta’ M#V Gran Michelangelo<

2. Tillikwida d-danni sofferti mir-rikorrent konsistenti fil-

valur ta’ l-Ocean Lady qabel l-in/ident jew somma o[ra illi

dina l-Qorti jidhrilha xierqa u ;usta, u dan jekk hemm b]onn

permezz ta’ periti nominandi<

3. Tikkundanna lil bastiment intimat i[allas l-ammont

illikwidat minn din il-Qorti b[ala danni sofferti mir-rikorrent

Bl-ispejje].

It is hereby notified that the Civil Court First Hall, by means

of a decree given on the 19th December 2006, in the records

of the Sworn Application number 832#06 AL, in the names

Dieter Achtelstetter versus M#V Gran Michelangelo, ordered

the following publication for the purpose of service of the

defendant, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall

Civil Court, on the 12th September 2006, in the names Dieter

Achtelstetter (German Passport 3528004699) vs M#V Gran

Michelangelo, the applicant Dieter Achtelstetter pleaded with

respect>

1. That he is the owner of the yacht Ocean Lady registered

in Hamburg Germany.

2. That on the 14th December 2005, when the Ocean Lady

was lying at berth, in Marsaxlokk, a collision took place when

during a storm the ropes of the fishing vessel M#V

Michelangelo, cut off and the latter dragged on to the vessel

Captain San Marco, property of a Belgian citizen resident in

Malta, Fred Fremal,  and these two vessels ended up by lying

on the Ocean Lady.

3. That as a consequence of this collision Ocean Lady can

be considered as a ‘total loss’…Omissis…

4. That it is assessed that the value of the Ocean Lady

before the collision was of between ten thousand Maltese liri

(Lm10,000) and twelve thousand Maltese Liri (Lm12,000)

…Omissis…

5. That the incident occurred solely due to the fault and

responsibility of the M#V Gran Michelangelo as shall be

explained and proved during the case.

Thus the applicant humbly prays this Honourable Court>

1. To declare that  the accident during which Ocean Lady

was destroyed occured solely due to the fault and

responsibility of M#V Gran Michelangelo<

2. To liquidate the damages suffered by the applicant

consisting in the value of the Ocean Lady before the accident

or more correct sum that this Court deems reasonable and

just, and this if necessary by the appointment of referees<

3. Condemn the respondent vessel to pay the amount so

liquidated by this Court as damages suffered by the applicant.

With costs.
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Notifiki>  Konvenut> Gran Michelangelo

Church Wharf,

Il-Marsa.

Permezz ta’ ordni tal-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, il-kaw]a

hawn fuq imsemmija, Rikors numru 832#06 AL, fl-ismijiet

Achtelstetter Dieter vs M#V Gran Michelangelo, ;iet

appuntata sabiex tinstema’ fis-6 ta’ Marzu 2007, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Notify Defendant> Gran Michelangelo

Church Wharf,

Marsa.

By means of an order of the First Hall Civil Court of the

case above mentioned, Application number 832#06 AL, in

the names Achtelstetter Dieter vs M#V Gran Michelangelo

was appointed to be heard on the 6th March 2007 at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts today 25th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

175

Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili,

permezz ta’ digriet mog[ti, fit-3 ta’ Ottubru 2006, fl-atti

ta’ l-ittra uffi/jali numru 1779#06, fl-ismijiet Il-

Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud vs Joseph

Schembri pro et noe<  ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat Joseph

Schembri, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 26 ta’ Mejju 2006

Lil Joseph Schembri f’ismek personali kif ukoll b[ala

direttur g[an-nom u in rappre]entanza tas-so/jetà Vanir

Company Limited.

Permezz tal-pre]enti, i8l-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-

Valur Mi]jud, jinterpellak ai termini ta’ l-Artikolu 66 ta’ l-

Att XXIII ta’ l-1998, sabiex fi ]mien jumejn (2)min-notifika

ta’ dan l-att t[allas l-ammont ta’ [amsa u erbg[in elf, mitejn

u sbatax -il Lira Maltin (Lm45,217) rappre]entanti ammont

dovut minnek pro et noe skond l-istess Att<

Bl-ispejje] u bl-img[ax, skond dak l-Att sad-data ta’

effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment i]da mhux esklussivament, sabiex

tirrendi e]egwibbli t-titolu e]ekuttiv, li g[andu l-istess

Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud kontra tieg[ek

permezz ta’ l-Avvi] li ntbag[at lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti jav]ak li se jg[addi sabiex

je]egwixxi l-imsemmi titolu e]ekuttiv li hu g[andu kontra

tieg[ek pro et noe, permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ru[ek u tag[raf timxi.

Mittenti> Centre Point Building, Triq Ta’ Paris, Birkirkara.

It is hereby notified that the First Hall Civil Court, by means

of a decree given on the 3rd October 2006, in the records of

the judicial letter number 1779#06, in the names Commissioner

for Value Added Tax vs Joseph Schembri pro et noe,  ordered

the following publication for the purpose of service of the

respondent Joseph Schembri, in terms of Article 187(3) of

Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

 Today 26th May 2006

To Joseph Schembri in his own name and as director in

the name and in representation of the company Vanir

Company Limited.

By means of the present, the Commissioner for Value

Added Tax, calls upon you in terms of Article 66 of Act

XX111 of 1998 so that within two (2) days of service of this

act, you pay the amount of forty  five thousand two hundred

and seventeen Maltese Liri (Lm45,217) representing amount

due by you pro et noe, according to the same Act<

With costs and interest according to that act till the date of

effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of

law and particulary, but not exclusively, in order to render

executable, the exzecutive title which the same Commissioner

for Value Added Tax  has against you by means of the Notice

sent to you.

Failing which, the interpellant warns you that he shall pass

to execute the same executive title, he has against you by

means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to proceed.

Interpellant> Centre Point Building, Ta’ Paris Street,

Birkirkara.
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Notifika> Intimat> Joseph Schembri- 3 ‘St. Anthony’ Triq

ir-Rebbieg[a,is-Si;;iewi.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Notify> Respondent< Joseph Schembri, 30 ‘St Anthony’

Rebbieg[a Street, Si;;iewi.

Registry of the Superior Courts, today 25th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LLD.

For Registrar, Civil Courts and Tribunals

176

Ikun jaf kul[add illi il-Qorti ?ivili Prim’Awla, permezz

ta’ digriet mog[ti fid-29 ta’ Novembru 2006, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali numru 3634#06, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C

2833) vs Jesmond u Rita mi]]ew;in Sant (I.D. 17766M) u

151865M), ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika, fil-konfront ta’ l-intimat Jesmond Sant, a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 26 ta’ Ottubru 2006.

Lil Jesmond u Rita mi]]ew;in Sant

(I.D. 17766M) u 151865M)

Bil-pre]enti,  s-so/jetà Bank of Valletta p.l.c.

tinterpellakom sabiex fi ]mien jumejn t[allsu s-somma ta’

mitejn u disg[a u erbg[in elf, sitt mija u tnax il-Lira Maltin

u tnejn u sebg[in /ente]mu (Lm249,612.72) bilan/ g[ad-

debitu fil-‘Loan u l-Overdraft Accounts’ tag[kom mal-

Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’ l-img[axijiet ulterjuri,

mid-9 ta’ Ottubru 2006, sad-data, ta’ l-effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment, imma mhux esklussivament, sabiex

tirrendi e]egwibbli l-kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu, in

atti Nutar Dottor Tonio Spiteri, datat fit-18 ta’ Lulju 2005,

fejn intom ddikjarajtu ru[kom veri, /erti u likwidi debituri,

tas-so/jetà rikorrenti, fis-somma ta’ mitejn u sebg[a u g[oxrin

elf, u tnax-il Lira Maltin u erbg[a u sebg[in /ente]mu (Lm227,

012.74) flimkien ma’ l-img[axijiet ulterjuri, sad-data ta’ l-

effettiv pagament.

Is-so/jetà mittenti tav]akom illi, jekk tonqsu, hija se tkun

kostretta tippro/edi kontra tag[kom skond il-li;i.

So/jetà Mittenti> Bank of Valletta p.l.c. ( C 2833)

                            1#5 Palace Square, Valletta.

Intimati> Jesmond u Rita mi]]ew;in Sant

                 ‘Our House’ Bride Street, Mosta.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall, by means

of a decree given on the 29th November 2006, in the records

of the judicial letter number 3634#06, in the names Bank of

Valletta p.l.c. (C 2833) vs Jesmond and Rita spouses Sant

(I.D. 17766M) and 151865M) ordered the following

publication for the purpose of service, of the respondent

Jesmond Sant, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court.

Today 26th October 2006.

To> Jesmond and Rita spouses Sant

       (I.D. 17766M) and 151865M)

By the present, the company Bank of Valletta p.l.c. calls

upon you so that within two days, you pay the sum of two

hundred and forty nine thousand six hundred and twelve

Maltese Liri and seventy two cents (Lm249.612.72) balance

of debt in your ‘Loan and Overdraft Accounts’ with the Bank

of Valletta p.l.c. together  with further interests, from the 9th

October 2006, till the date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of

law and particulary, but not exclusively, in order to render

executable, the contract of constitution of debt, in the records

of Notary Dr. Tonio Spiteri, dated 18th July 2005, whereby

you guaranteed yourselves, true, certain and liquid debtors,

of the applicant company, in the sum of two hundred and

twenty seven thousand and twelve Maltese Liri, and seventy

four cents (Lm227,012.74) together with further interests, till

the date of effective payment.

The interpellant company, warns you that if you fail they

shall proceed against you according to law.

Interpellant Company> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

                                     1#5 Palace Square, Valletta.

Respondents> Jesmond and Rita spouses Sant

                        ‘Our House’ Bride Street, Mosta.

Registry of the Superior Courts, today 25th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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177

AVVI}

MIR-RE:ISTRU

QORTI ?IVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrent Karima Abdilla ppre]entat rikors

;uramentat (Nru. 362#06 JA) fejn talbet il-KORREZZJONI

TA’ L-ATT TAT-TWELID numru 4306#2003 fir-Re;istru

Pubbliku.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppe]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja tar-rikors

;uramentat hawn fuq imsemmi bil-;urnata li ti;i mog[tija

g[as-smig[ tal-kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

Re;istru tal-Qorti Superjuri,

Illum 26 ta’ Jannar, 2007.

MARISA ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

NOTICE

REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Karima Abdilla filed an application

under oath (No. 362#06 JA) demanding CORRECTIONS in

the ACT OF BIRTH number 4306#2003 in the Public

Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified by the service of a copy of the said

application under oath, of the day which will be appointed

for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

This 26th of January, 2007.

MARISA ATTARD

For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Billi r-rikorrent Doreen Spagnol ippre]entat rikors

:uramentat (Nru. 370#06 JA) fejn talbet il-KORREZZJONI

TA’ L-ATT TAT-TWELID numru 1110#1997 u 767#2005

fir-Re;istru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja tar-rikors

;uramentat hawn fuq imsemmi bil-;urnata li ti;i mog[tija

g[as-smig[ tal-kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

Re;istru tal-Qorti Superjuri,

Illum 26 ta’ Jannar, 2007.

MARISA ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Whereas the plaintiff Doreen Spagnol filed an application

under oath (No. 370#06 JA) demanding CORRECTIONS in

the ACT OF BIRTH number 1110#1997 and 767#2005 in the

Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified by the service of a copy of the said

application under oath, of the day which will be appointed

for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

This 26 of January, 2007.

MARISA ATTARD

For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVI}

MIR-RE:ISTRU

QORTI ?IVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrent Martes Maria Carmela Pace ppre]entat

rikors :uramentat (Nru. 378#06 JA) fejn talbet il-

KORREZZJONI TA’ L-ATT TAT-TWELID numru

2173#2005 fir-Re;istru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja tar-rikors

;uramentat hawn fuq imsemmi bil-;urnata li ti;i mog[tija

g[as-smig[ tal-kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

Re;istru tal-Qorti Superjuri,

Illum 26 ta’ Jannar, 2007.

MARISA ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

NOTICE

REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Martes Maria Carmela Pace filed an

application under oath (No. 378#06 JA) demanding

CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 2173#2005

in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified by the service of a copy of the said

application under oath, of the day which will be appointed

for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

This 26 of January, 2007.

MARISA ATTARD

For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’Awla, permezz

ta’ digriet mog[ti fl-4 ta’ Di/embru 2006, fl-atti tar-Rikors

numru 574#06 GCD, fl-ismijiet Maltacom p.l.c. versus Audrey

Ann Muscat, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi

ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili, fl-ismijiet Maltacom p.l.c. (C22334) vs Audrey Ann

Muscat (ID Nru 23984M), ir-rikorrenti so/jetà Maltacom p.l.c.

(C22334) esponiet bir-rispett<

1. Illi s-so/jetà Maltacom p.l.c. ipprestat servizz telefoniku

lill-konvenuta skond l-anness dokument immarkat ‘Dok A’

2. Illi l-konvenuta g[andha tag[ti lis-so/jetà attri/i s-

somma ta’ [amest elef, mija, sebg[a u disg[in Lira Maltija u

tliet /ente]mi (Lm5,197.03) u dan skond prospett hawn anness

u mmarkat b[ala ‘Dok B’

3. Illi l-konvenuta interpellata biex t[allas, baqg[et

inadempjenti<

4. ………..Omissis…………

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 4th December 2006, in the records of

the Application number 574#06 GCD, in the names Maltacom

p.l.c. versus Audrey Ann Muscat, ordered the following pub-

lication for the purpose of service of the respondent in terms

of Article 187(3) of chapter 12.

By means of an Application, filed, in the First Hall civil

court, in the names Maltacom p.l.c. (C223334) vs Audrey

Ann Muscat (ID Number 23984M) the applicant company

Maltacom p.l.c. (C22334) pleaded with respect<

1. That the company Maltacom p.l.c. rendered a telephone

service to the defendant according to the attached document

marked ‘Doc A’

2. That the defendant owes the plaintiff company the sum

of five thousand , one hundred and ninety seven Maltese Liri

and three cents (Lm5,197.03) and this according to a pro-

spectus hereby attached and marked ‘Doc B’

3. That the defendant called upon to pay, remained in de-

fault<

4.. ………..Omissis……………
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5.  G[alhekk kellha ssir din il-kawza.

Illi g[alhekk g[ar-ra;unijiet premessi s-so/jetà Maltacom

p.l.c. titlob bir-rispett lil din l-Onorabbli Qorti jog[obha prevja

li jing[ataw id-dikjarazzjonijiet u provedimenti opportuni<

Tidde/iedi dan ir-rikors  bid-dispensa tas-smig[ a tenur

ta’ l-Artikoli 167 et sequitur tal-Kapitolu 12 tal-Li;ijiet ta’

Malta<

Tikkundanna lil-konvenuta t[allas lis-so/jetà attri/i s-

somma ta’ [amest elef, mija, sebg[a u disg[in Lira Maltija u

tliet /ente]mi (Lm5,197.03) rappre]entanti kera u konsum

g[as-servizz telefoniku kif jing[ad fuq …….Omissis………

Bl-ispejje] kif jing[ad fir-Rikors u bl-img[axijiet mid-data

tal-pre]entata ta’ dan ir-rikors, kontra l-konvenuta li minn

issa hija in;unta g[as-subizzjoni.

Rikorrenti< Maltacom p.l.c. – Spencer Hill, Marsa.

Konvenuta> 145, ‘Aida’ Triq Anici, Qormi.

Ir-Rikors Nru 574#06 GCD, fl-ismijiet Maltacom p.l.c. ver-

sus Audrey Ann Muscat, jinsab differit g[at-8 ta’ Marzu 2007,

fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

5. That thus this case had to be made.

That thus for the reasons premised, the company Maltacom

p.l.c. prays with respect, that this Honourable court, saving

the opportune declarations and directives<

Decide this application without proceeding to a hearing in

terms of Article 167 et sequitur of chapter 12, of the Laws of

Malta<

Condemn the defendant to pay the plaintiff company the

sum of five thousand, one hundred and ninety seven Maltese

Liri and three cents (Lm5,197.03) representing rent and tel-

ephone service as stated above…….Omissis…………

With costs, as stated in the Application and with interests from

the date of the filing of this application, against the defendant from

now summoned, so that a reference to her evidence be made.

Application > Maltacom p.l.c.- Spencer Hill, Marsa.

Defendant> 145, ‘Aida’ Anici Street, Qormi.

The Application Number 574#06 GCD, in the names

Maltacom p.l.c. versus Audrey Ann Muscat, has been put off

to the 8th March 2007, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 26th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi il-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fl-1 ta’ Settembru 2006, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali bin-numru 2248#06, fl-ismijiet HSBC Bank Malta

p.l.c. (C 3177) vs Borg Dijonisju sive Denis (ID 509861M)

ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap.

12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 3 ta’ Lulju 2006.

Lil> Borg Dijonisju sive Denis (ID 509861(M)

        67, Canada Flats

        Triq Farsons

        Il- {amrun.

Permezz tal-pre]enti ittra uffi/jali, HSBC Bank Malta p.l.c.

(C3177) ta’ 116, Archbishop Street, Valletta, jirreferik g[all-

kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu fl-atti tan-Nutar Dottor

Nicholas Briffa, datat 24 ta’ Jannar 2005, u jinterpellak sabiex

fi ]mien sebat ijiem mill-lum inti t[allas is-somma ta’ sitt

elef, mija [amsa u disg[in Lira Maltin u tmienja u tmenin

/ente]mu (Lm6,195.88), dovut a tenur ta’ l-istess kuntratt oltre

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 1st September 2006, in the records

of the judicial letter with number 2248#06, in the names HSBC

Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs Borg Dijonisju sive Denis (ID

509861M) ordered the following publication  for the purpose

of service of the respondent, in terms of Article 187(3) of

Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 3rd July 2006.

To> Borg Dijonisju sive Denis (ID 509861M)

        67, Canada Flats

        Farsons Street

        {amrun.

By the present judicial letter, HSBC Bank Malta p.l.c. (C

3177) of 116 Archbishop Street, Valletta, refers you to the

contract of constitution of debt in the records of Notary Dr.

Nicholas Briffa, dated 24th January 2005, and calls upon you

so that  within seven days, from today you pay the sum of six

thousand  one hundred ninety five Maltese Liri and eighty

eight cents (Lm6,195.88) due in terms of the same contract
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l-img[axijiet legali bir-rata ta’ 8% fis-sena mill-20 ta’ :unju

2006, sad-data tal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ [las, il-Bank mittenti jav]ak li se jittie[du

passi ulterjuri bil-Qorti kontra tieg[ek in e]ekuzzjoni tat-titolu

e]ekuttiv tieg[u ming[ajr ebda pre-avvi] ie[or.

Din l-ittra uffi/jali qed tintbag[at ta[t l-Artikolu 256(2)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12)

u hija inti]a sabiex tirrendi l-kuntratt nutarili hawn fuq

imsemmi e]egwibbli, liema kuntratt jikkostitwixxi titolu

e]ekuttiv skond l-Artikolu 253 (B) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12 tal-Li;ijiet ta’

Malta).

Tant biex tag[raf tirregola ru[ek.

Bl-ispejje].

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

besides legal interest at the rate of 8% per annum from the

20th June 2006, till the date of effective payment.

Failing payment, the interpellant Bank notifies you that

further Court action will be taken against you in execution of

their executive title, without any other prior notice.

This judicial letter is being sent under Article 256(2) of

the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12) and

is intended to render the notarial contract above mentioned

executable, which contract constitutes an executive title

according to Article 253(B) of the Code of Organisation and

Civil Procedure (Cap. 12 of the Laws of Malta).

So much so that you may know how to regulate yourself.

With  Costs.

Registry of the Superior Courts, today 26th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fit-23 ta’ :unju 2006, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali numru 3168#05, fl-ismijiet Lombard Bank Malta plc vs

Silvan Said et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi

ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimati Silvan u Lorraine konjugi

Said, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti ?ivili Prim’Awla

Illum 11 ta’ Lulju 2005

Lil Silvan u Lorraine konjugi Said b[ala debituri prin/ipali<

u Mario Borg, Doris Borg u Emanuela sive Lilian mart Joseph

Busuttil b[ala garanti solidali.

Permezz tal-pre]enti ittra uffi/jali, Lombard Bank Malta

p.l.c. jinterpellakom in solidum sabiex fi ]mien tlett (3) ijiem

mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra t[allsu s-somma ta’ [dax

il-elf sitt mija erbg[a u sebg[in Liri Maltin disg[a u g[oxrin

/ente]mi (Lm11,674.29) rappre]entanti bilan/ g[ad-debitu

fil-‘Loan’ u ‘cheque’ accounts li g[andhom id-debituri

prinçipali  ma’ l-istess Bank, bl-interessi kkalkolati sal-21 ta’

:unju 2005, oltre l-img[ax ulterjuri mit-22 ta’ :unju 2005,

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 23rd June 2006, in the records of the

judicial letter number 3168#05, in the names Lombard Bank

Malta plc vs Silvan Said et, ordered the following publication

for the purpose of service of the respondents Silvan and

Lorraine spouses Said, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court.

Today 11th July 2005.

To Silvan and Lorraine spouse Said as principal debtors;

and Mario Borg, Doris Borg and Emanuela sive Lilian wife

of Joseph Busuttil as sureties in solidum.

By the present judicial letter Lombard Bank Malta p.l.c.

calls upon you in solidum so that within three (3) days from

the service of this letter you pay the sum of eleven thousand

six hundred and seventy four Maltese Liri and twenty nine

cents (Lm11,674.29) representing balance of debt in the

‘Loan’ and ‘cheque’ accounts which the principal debtors have

with the same Bank, with interests, calculated till the 21st

June 2005, besides further interests from the 22nd June 2006,
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sad-data tal-pagament effettiv u dan skond statements, fil-

pussess tag[kom.

Il-Bank mittenti jav]akom illi jekk ma t[allsux dan l-

ammont hawn fuq imsemmi mog[ti lilkom se jittie[du l-passi

kollha kontra tag[kom bil-Qorti, inklu] il-[ru; tal-mandati

opportuni.

Tant biex tag[rfu timxu u tirregolaw ru[kom.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali

Din l-ittra uffi/jali qieg[da ssir g[all-fini tad-

dispo]izzjonijiet tal-Kap. XVI tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Mittenti> 67, Republic Street, Valletta.

Interpellati> 1. Silvan u Lorraine konjugi Said, Edenvale,

Triq il-Qarbajja, {’Attard BZN03. (2 notifiki).

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

till the date of effective payment and this according to

statements in your possession.

The interpellant  Bank warns you that if you do not pay

the amount above mentioned given to you  all the legal

procedures will be taken against you including the issue of

the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourselves.

With costs and legal interests.

This letter is being made for the purposes of Chapter XVI

of the Laws of Malta.

Interpellant> 67, Republic Street, Valletta.

Respondents> 1. Silvan and Lorraine spouses Said,

Edenvale, Qarbajja Street, Attard BZN 03. (2 services).

Registry of the Superior Courts, today 26th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Illi b’digriet mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) b[ala

Qorti Istruttorja fl-24 ta’ Jannar 2007, intlaqg[et it-talba tal-

Prosekuzzjoni fl-Atti tal-Kumpilazzjoni ‘Il-Pulizija (Spettur

Norbert Ciappara u Spettur Victor Aquilina) kontra>

:u]eppi Sacco ta’ 51 sena iben Salvu u :u]eppa neé

Spiteri, imwieled il-Qrendi fis-17 ta’ Jannar 1956 u residenti

Australia House, Triq Patri Mikiel Magri, il-Qrendi, detentur

tal-karta ta’ l-identità bin-numru 77856(M)<

Ordnat li ji;u sekwestrati f’idejn terzi persuni b’mod

;enerali, il-flejjes u l-propjetà mobbli kollha li huma dovuti

u#jew imissu lill-imputat imsemmi iktar ‘il fuq, jew li huma

propjetà tieg[u u pprojbiet lill-istess imputat milli jittrasferixxi

jew xort’o[ra jiddisponi minn kull propjetà, mobbli jew

immobbli ai termini ta’ l-Artikolu 22(A) tal-Kap. 101,

Ordinanza dwar Medi/ini Perikolu]i.

Re;istru tal-Qrati ta’ :urisdizzjoni Kriminali (Malta) illum

29 ta’ Jannar 2007.

PAUL MIRUZZI

Re;istratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

By a decree given by the Court of Magistrates (Malta) as a

Court of Criminal Inquiry on the 24 January 2007, the Court

acceded to the request of the Prosecution in the Preliminary

Investigation ‘The Police (Inspector Norbert Ciappara and

Inspector Victor Aquilina)’ versus>

:u]eppi Sacco, 51 years old, son of Salvu and :u]eppa

neé Spiteri born in Qrendi on the 17 January 1956 and residing

Australia House, Triq Patri Mikiel Magri, Qrendi, holder of

Identity Card number 77856(M)<

Ordered that there shall be attached in the hands of third

parties in a general manner, all monies and moveable property

which may be due to or belonging to the accused mentioned

above, or which are his property and prohibited the same

accused from transferring or in any other way dispose from

all property, moveable or immoveable, and thus in accordance

with Article 22(A) of Chapter 101 (Dangerous Drugs

Ordinance).

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta),

today 29 January 2007

PAUL MIRUZZI

Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)
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